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Preface

When our museum was opened in December
2000 the history of the Mainz Jews was one of the
two topics displayed. We endeavoured to present
those subjects of Mainz history that were nearly
forgotten.

This permanent exhibition continues to be a
main theme in our museum. It gives a survey of
one thousand years of the history of the Jewish
population of Mainz, the famous “Magenza”. Pe-
riods of great culture and good neighbourhood
with Christians were followed, again and again,
by periods of hate, destruction and persecution,
finally leading to the Holocaust in the 20th cen-
tury. It is the aim of the exhibition to show the
everyday life and culture of the Mainz Jews of
which there were hardly any traces to be found
in the city until, in 2010, the beautiful New Syn-
agogue was erected on the original site of the
former Main Synagogue that had been destroyed
in 1938.

During the past years, many visitors from
Germany and from abroad came to see the Ma-
genza exhibition. Many of them asked whether
there was a catalogue to go with it. That is why
we are now publishing a printed edition contai-
ning the complete texts as well as most of the
pictures shown in the exhibition. As many of
the foreign visitors — several of them having a
family background connected with Mainz — do
not speak German the catalogue is also issued
in English.

In the catalogue the structure of the exhiti-
on has been adopted, i.e. there are five sections
(every section comprising several tablets), each
of the sections starting with a general introduc-
tion, followed by more detailed texts treating
specific subjects of the era in question. The texts
for the exhibition were written by a team of hi-
storians: Werner Marzi, Tatjana Tiede-Fansel,
Matthias Rohde, Sabine Klapp, Thomas Wolf and
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Hedwig Bruechert 15 years ago and were now re-
vised for the printed version.

We are most grateful to Yvonne Bernstein and
the other members of Martin Mayer’s family in
England who made a generous donation towards
the printing costs of this catalogue, in memory
of their grandfather and great-grandfather, Bern-
hard Albert Mayer. He was a most respected citi-
zen of Mainz, always committed to the common
good, being a city councilor and the chairman
of the Mainz Jewish Community from 1908 until
1941 when he had to leave his hometown and
flee from the Nazi persecution. He died in 1947
in Buenos Aires in Argentina.

We would be happy if many visitors came to
see the exhibition also in the future, especially
many young people, to learn about Mainz Jewish
history. This catalogue is meant to be a comple-
mentary means of keeping the memory of “Ma-
genza” alive.

Mainz, im Juni 2015

Dr. Klaus-Peter Sitte, Dr. Hedwig Briichert,

Vorsitzender des Fordervereins Herausgeberin und
Stadthistorisches Museum Mainz =~ Museumsleiterin
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I/Tablet 1

The Beginnings and the Time of
Prosperity of the Community

Introduction

Since approximately 950, more and more ac-
counts on a Jewish community in Mainz or
Magenza can be found. This Hebrew name was
interpreted as ,shield and armor® (MAGEN WE-
ZINA) of all communities. When Otto the Great
had defeated the Hungarians in 955, Mainz be-
came one of the leading trading posts connec-
ting eastern and western European trade routes.
The interest of Jewish merchants in Mainz also
derived from the city’s close connection to the
king and its need for luxury goods. Besides their
religion, their customs and their language, the
Jewish merchants did neither differ in their
legal status nor in their way of life from their
Christian counterparts. Since the second part
of the 11th century Magenza developed into the
leading intellectual center of Ashkenazic Jewry.
Long before there were Christian universities,
Mainz had its own Jeschiwa, which was an acad-
emy frequented by many Jews from all over
Europe in order to study the Bible and the Tal-
mud more intensively than anywhere else in
Europe at that time. In 1096 this prosperous
community came to a temporary end due to the
pogroms of the crusaders.

However, already in 1097, some Jews settled
again in Mainz and the community experienced
a new increase in prosperity, again enhancing its
prestige among European Jews. In 1220 an impor-
tant congregation of rabbis was held in Mainz
during which the Takkanot SCHUM was decided.
It comprised regulations for the major communi-
ties Speyer (SCH), Worms (U) and Mainz (M). Du-
ring the time of increasing persecutions (ritual
murder accusations) from 1281 on, the arch-
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bishops tried in vain to protect the Jews from
the fanatic masses. In the plague year of 1349,
there was a murderous pogrom in Mainz, too.
However, the Jews returned to Mainz again.

In general, the legal, social and economic si-
tuation of the Jews constantly worsened as they
were repeatedly expropriated by debt-morato-
ria, enacted by the king and the princes. In 1438,
the Jews were expelled from Mainz once again.
Especially the guilds regarded the Jews as unwel-
come competitors. After the Jewish community
had been reestablished in 1445 it only lasted un-
til 1470. In that year, Archbishop Adolf II. of Nas-
sau expelled the Jews from Mainz and the arch-
diocese for good and the Jewish synagogue was
turned into an All Hallows chapel. These actions
put a definite end to the last medieval Jewish
community in Mainz. Just like Jews from other
German regions, many Jewish inhabitants of the
once prosperous and well-known Magenza emi-
grated to Poland and Lithuania. They brought
with them their songs, myths and legends and
above all their Middle High German language,
which was to develop into a language of its own
in Eastern Europe: Yiddish.

First Evidence

Probably a few Jewish merchants had already
come to Mainz as early as in Roman times. The
first reliable evidence of Jews living in Mainz,
however, is to be found in rabbinic legal opini-
ons from the second half of the 10th century. In
the late 10th century, Jewish matters were al-
ready dealt with on a council which was held in
Mainz. The council decided that the one “who
kills a Jew or a heathen out of hatred or desire,
is to be punished like a murderer (i.e. the mur-
derer of a Christian)”. This principle became part
of the German law.

As people still remembered the persecution
of the Jews during the First Crusade in 1096, Jews
were granted particular protection in the “Main-
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zer Reichslandfrieden” of 1103 (Imperial Law
to ban feuds enacted by Henry IV).

Intellectual and Economic Prosperity

In the second half of the 10th
century, the Jewish community
of Mainz florished considerab-
ly under the rule of reasonable
archbishops. In later times,
this level of cultural and social
significance was never reached
again. Actually, the name Ma-
genza even became part of the
liturgy. Many famous scholars
were teaching at the local Je-
shiwa (college) which was well
known far beyond Ashkenazic
regions. One of the most re-
nowned teachers was Rabbenu
Gershom bar Jehuda Meor ha
gola (= our teacher Gershom,
son of Jehuda, light of the exile)
who lived from about 960 to
about 1028. He wrote synago-
gal poetry (pijutim) and drew
up new and binding rules for
Jewish life (takkanot). Among
other things, they also com-
prised the ban on polygamous
marriage, the wife’s consent
to dissolution of a marriage
and the ban on reading other
people’s letters. Since the
mid-11th century, some of his
students contributed to ma-
king Worms another center of
Jewish intellectual life besides Mainz and Co-  Center stone pillar of the
logne. Elieser ben Nathan (1090-1170), called mgiﬁggzodnfarggggfof
Raban, was a poet, chronicler and popular  Kalonymos” in Mainz.
legal scholar. Around 1195, rabbi Elisier ben  Foundin 1904.
Samuel wrote the Hasidic “Book of the Pious.”




Fragment of a buil-
ding inscription on
the keystone of the
medieval synagogue
at Schusterstrasse.
Mentioned are the
donators who made
possible the installa-
tion of a stone floor
in the synagogue.

I/Tablet 2

Extermination and a New Beginning

The Extermination of 1096

In 1095, Pope Urban II. (1088-1099) preached the
crusade and in the spring of 1096, a crusader
army gathered in the Rhine region in order to set
off for Jerusalem. Incited by some fanatics who
regarded the Jews as Christ’s enemies in their
own country, the masses rioted, murdered and
beat to death the Jews. The Jewish community
in Mainz was not spared this rioting neither. On
27th May 1096, the crusaders entered the city. A
large number of the local Jews had appealed to
the archbishop and to the burgrave of Mainz to
protect them. But the Christian protectors were
no match for the incited masses and abandoned
the Jews to their fate. Although the Jewish com-
munity offered considerable resistance the ma-
jority of the Jews were either killed by the riot-
ers or committed suicide instead of consenting
to being baptized. Only very few Jews got bap-
tized and survived the massacre. Historical sour-
ces vary between 700 and 1200 as to the number
of dead Jews.




The New Beginning -
“Mainz must stay Mainz forever.”

In spite of the catastrophe of 1096, Mainz was
soon to have a Jewish community of consid-
erable size again. It did not take long until
this community was able to play a major role
among the Central European Jewry again. As
late as in the 15th century, there were still
famous scholars teaching in Magenza. At the
turn of the 15th century, Moren Ha Ra Ja’aqov,
called Maharil, was a person of exceptional
authority in Ashkenas. He encouraged studies
of the Tora, set the rules of worship for the Jew-
ish communities in Germany and laid down,
”Mainz must stay Mainz forever. The liturgical
chants of the Holy Community of Magenza
must never be altered.”

Fragment of a Jewish
building inscription

MAHARILs tombstone
in the “Rabbinental”
(rabbi valley) of the
Old Jewish Cemetery
in Worms. Today, the
tombstone still is
particularly valued by
Jewish pilgrims.
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Inscription on a Medieval Tombstone

The English translation of the inscription on this

tombstone for Hanna who died on the 9th Av 52

says:
“This is (...) at the head of Jewess Hanna who parted
at the age of 19. And she was crowned with the wis-
dom of old age, the daughter of our master, Jehudas,
who is the lion in the society (of scholars). Despite her
young age she was held in high regard for almost all
reasons. She laid down her life (soul) for her neigh-
bour; and she freely gave away her bread; and she
prepared food for the long journey to hope.”
On the day of the destruction of the Holy of Holies
in (the year of) 52 of the calendar, she passed away;
and for atonement she watches from above in her
peaceful demise.

Her home be the (Arch Mother’s) tent together with
other women.”

Tombstone for
Hanna, daughter of
Jehuda Ari (Loeb),
who died on 9th Av
52, which is the day
of the destruction
of the temple (7th
July 1120 or 24th July
1292 according to
different readings).
Second inscription
on a previously
Roman tombstone
(Landesmuseum
Mainz).
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| /Tablet 3

The Protectors of the Jews:
Archbishop and City

Archbishop Siegfried III. sided with the Pope to
support his fight against Emperor Frederick IL
In order to make allies with the City of Mainz
in this bloody war, the archbishop granted
sweeping freedom rights to the city’s residents
(13th November 1244).

The right to protect the Jews, however, was
explicitly reserved to the archbishop himself. In
the course of time, there were a lot of conflicts
on this issue between the city community and
the archbishop. On 18th June 1295, these dif-
ferences were settled by Archbishop Gerhard of
Eppstein. From then on, the protection of the
Jews was shared between the city council and
the archbishop. Now, on each St. Martin’s Day,
the archbishop annually received 112 Marks paid
in Aachen Pennies instead of the previous pay-
ments of 200 Marks paid in Cologne Pennies. In
a charter which was issued at the same time he
granted the city to tax the Jews at will. The patri-
cian city council made only moderate use of this
privilege so that the Jews were, in a fiscal sense,
were treated better under the rule of the city
council than under the rule of the archbishop
who was often far-off. Furthermore, the council
was able to spare the urban Jews the pogroms
which their fellows had to suffer throughout the
whole diocese at that time.

Jews and the Black Death - the Catastrophe of 1349

In the mid-14th century, the plague was spread-
ing throughout Central Europe. In its wake there
were new accusations against Jews. They were
accused of poisoning wells and held responsible
for the outbreak of the plague. The Jews were
expelled from towns throughout the Empire
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The Privilege forthe  and in the Mid-Rhine region there were bloody
Jews by Gerhard Il of

Eppstein (1289-1305)  DOgTOMS, especially in Wo_rms, Speyer and
of 18th june 1295  Frankfurt. The unrest also spilled over into the
archdiocese of Mainz where, at the same time,
two rivalling candidates had an armed conflict
for the archbishop’s see. The Mainz city council
tried to protect its Jews, but on 23rd August 1349,
the havoc, looting and murdering by the fanatic
“Judenschlaeger” (killers of Jews) could no lon-
ger be prevented.
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Siddur (regulations) with Kinot (laments) and Minhagim (customs). Germany, Mainz?
1427/28. Expulsion of the Jews from a German town.
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I/Tablet 4

A Tolerated Minority — Religion, Law
and Trade

The Connection Between Religion and Law

The theological doctrine saying that all Jews
were condemned by God to eternal servitude
due to their crucifying of Jesus and their stub-
born clinging to their faith was materialized in
the 13th century and translated into a political
and legal bondage. In 1236, in a charter issued
by Emperor Friedrich (Frederick) II., the Jews
were for the first time labeled “serfs of the royal
chamber”. The Jews hadn’t been included into
the Emperor’s peace proclaimed one year earlier
on a court day in Mainz. Emperor Frederick stat-
ed in the charter of 1236 instead that all Jews
in the Empire are under his direct rule as “serfs
of the royal chamber”. Frederick’s successors
even extended this “Jew prerogative”. In 1424,
Emperor Ludwig (Louis) the Bavarian used the
imperial supremacy over the Jews as an oppor-
tunity to decree an annual poll tax. The tax had
to be paid by all Jewish males of 12 years and
older as well as by independent Jewish widows.
However, for the Jews, this impost called “Golde-
ner Opferpfennig”(golden sacrifice penny) was
no guarantee for additional protection as can be
seen by the bloody persecutions during the time
of the plague only six years later. Only when the
territorial rulers of the Early Modern Age conse-
quently enforced the protection of the Jews, the
latter could feel safer about their body, life and

property.




TION I: THE MIDDLE AGES 19

Christian Ideas about Jewish Religion Last Judgment on
the Blessed and the

- ; . Damned. A work of
The ecclesiastical doctrine of the damnation of .o aster of Naum-

all Jews not willing to become baptized is im-  burgaround 1240.
pressively shown by the Last Judgment scene &2‘;?2;“&2%2";;2;:
on the former western rood screen of Mainz Ca-  f Mainz Cathedral.
thedral. Among the damned people on the left

side of the Judge of the Worlds, there is also the

Jew who is recognizable by his beard and the

pointed Jewish hat.
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Don den JJuden, deren aud ein qut Teil 3u diefer IJeit

in Jerufalem wobnen

3u diefer Jeit wobnen an vierbundert Tfuden in Tferufalem, die in
ibrem Unglauben leben und in cinem grofien Tfreeum bebarven. Da
fie sum crften glauben, dafi Gott leibbaftig fei und leugnen dic Drei:
faltigkeit der Perfonen in der Gottbeit. Sie glauben, daff Chriftus
oder Nieffias nicht geFommen fei. Doch glauben fic, daff Chriftus von
der TJungfrau Niaria geboren fei, aber von Tfofepbs Samen. Aud
leugnen fic das §egfeuer und die Lrbfiinde der Wenfdyen. So glauben
fie, daf ibr Nieffias ibnen das gelobte Land wicdergeben wird. Sie
verfteben ibr Gefen allein nady dem Dudftaben, der tdtet und nidhe
nady dem Beift, der das Leben ausmadbt. So find fie mit viel anderen
Treeiimern verfricke und verEniipft, was cin jeder wobl merke, der
ibren Talmud durdhlieft, darinnen viel tdricht §abeln gefdrieben
fteben, die fie alle feft glauben. Die TJuden brauchen in diefen Landen
mebr die arabifde Spradhe 3u anderen Nienfden, aber unter fid die
bebrdifdhe. 3u wiffen ift, daf mancherlei Sckten unter den Tfuden
waren und jede batte ibren cigenen LTamen, wie aus den Propbeten
Eund ift.

The Christians’ perceptions of Jewish faith in the Late Middle Ages are clearly illustrated in
the travelogue of the townsman Bernard of Breidenbach from Mainz who visited the Holy
Land in 1483.
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Regulations for Jewish butchers in the law court’s administration book of Mainz dating
from the 15th and 16th century
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A Tolerated Trade

In the late Middle Ages, the range of goods which
Jews were allowed to trade became more and
more limited. Neither were Jews allowed to car-
ry out a guild-organized trade. There were spe-
cial regulations for necessary trades which were
bound to religious traditions like the butcher’s
craft. A 15th/16th century law court’s admin-
istration book from Mainz states that the Jews
were allowed to employ a butcher of their own
to keep them in supply with meat. Spare meat,
i.e. parts not allowed to be eaten by Jews due
to ritual regulations, could be sold to Christian
consumers. However, the butcher was not allow-
ed to sell any products which were not being of-
fered by Christian shops at the same time.



Il/Tablet 1

Introduction

The continual alterna-
tion of integration and
expulsion in the history

of Mainz’s Jews also illus-
trates their legal status. De-
spite their being resident
in the city and the country for
generations, they had to apply
for a residence and work permit LY
at their place of birth. In the Early Mod-

ern Age, tolerance towards the Jews was regard-
ed as a ruler’s right to let Jews settle in his terri-
tory against the payment of a special tax while
it was his duty to protect them, to tolerate their
religion and to allow them regular earnings. The
Jews’ living and working possibilities were set
in regulations. As Mainz was a centre for trade
the city was still frequented by Jews even after
the expulsion of 1470. A few Jews like the Jewish
innkeeper and his family lived in the house
“Zum Kalten Bade” where they accommodated
passing-through Jews.

For some Jews, the Prince Electors Uriel of
Gemmingen (1508-1514) and Albrecht of Bran-
denburg (1514-1545) issued safe conducts for the
City of Mainz and its suburban communities
Vilzbach and Weisenau. Their successors, on the
other hand, ordered the expulsion of the Jews
from the city and country and prohibited the
subjects in the electorate from doing trade and
money business with them.

According to the records known so far, the
new establishment of the Jewish community in
Mainz was accomplished during the reign of the
Prince Elector Wolfgang of Dalberg (1582-1601).
It is generally assumed that this happened in
1582. However, this re-establishment was prob-
ably not realized in one single act; it is much

Common large seal
of the Jewish Com-
munity of Mainz with
circumscription
GEMEINE I[UDEN-
SCHAFT ZV MAYNTZ
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24th July 1759, SCHUTZBRIEF (Grant of Protection) for Loew Lorch, issued and signed by
Prince Elector Johann Friedrich Carl von Ostein (1743-1763)
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Inferendum in Den Provingialfeadten und den blofen Lanbdor.
ten feftjufegen feyn moge. TMaing am 19t im Marj 1792,

Freiberr vou Franfenfiein.

Wi J. MLKiffel , Qegierungs « Secretarius,

19th March 1792, Inquiry of the electoral government on the fact that after only a few
years of residence a number of Jews were not able to pay their protection money because

they were destitute
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9th May 1795

Safe conduct (“pass-
port”) of Daniel Herz
Langgass, a protected
Jew from Mainz, for a
trip to Frankfurt

bed Vorbabend ift, Famn ungedinbert % 4. <. ... dpaffict werden s welches man ebenfalls ge-
mit beglaubten Piflen

more likely that there was a gradual develop-
ment.

In 1662 and 1671, Prince Elector John-Philipp
of Schoenborn decreed regulations for the Jew-
ish residents which initially limited the protec-
tion to 20 and later to 10 Jewish families. They
were also moved to a separate Jewish quarter. In
the course of the 18th century the Jewish com-
munity was granted the protection for 101 fami-
lies and the extension of their residential area.

Within the Jewish quarter, the community
was autonomous to a large extent. There was a
community council which was headed by the
Jewish principal, called Parnas. The rabbi was
the highest judicial authority for all legal issues
except serious crimes.

The Electorate of Mainz was the first German
territorial state to foster the emancipation of
the Jews. Actually, full equal rights for the Jews
of Mainz with the other residents were not ac-
complished until the French revolutionary army
conquered the city on 21st October 1792. The
emancipation was finally secured when the Re-
publique Frangaise annexed the former German
territories on the western bank of the River
Rhine in 1797.
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Reception and Protection of Jews

For the most part, the Jews of Mainz were quite
autonomous. They were even allowed to have a
seal of their own. The Jewish community was
run by an elected council headed by the Parnas.
He had the synagogue’s legal power over the
other members of the community, was the con-
tact person for the sovereign and brought the
community’s concerns to his attention.

Jews who benefitted from the protection of
the sovereign had to pay the protection money
in return. A retarded payment could lead to the
termination of the granted protection.

The Jews had to pay an escort duty whenever
they were crossing the territorial borders. This
was called body tax. In the 18th century, instead
of paying the body tax at the customs posts, it
was possible to acquire a letter of safe conduct
(“passport”).

10th May 1782
Exemption of the
protected Jew Salo-
mon Moyses Schle-
singer, his wife and
his under-age child-
ren, from any body
tax throughout the
entire archdiocese.
Parchment with
attached wax seal of
Prince Elector Fried-
rich Karl Joseph von
Erthal (1774-1802)




John Philip of Schoen-
born (1647-1673),
prince electorate and
archbishop of Mainz;
imperial chancellor

Il/ Tablet 2

Regulated Life: Jew Regulations

Thereceptionand protection ofthe Jewswas supp-
lemented by the Jew regulations. These police
regulations were for the most part intended
to protect Christian subjects from the alleged
threat and discrimination by the Jews. There
were several different kinds of regulations, some
of which regulated individual problematic areas
such as trade, the lending business and the
sanctification of Sundays and holidays. On the
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other hand there were also regulations which
tried to combine many different issues. The safe
conducts also comprised behavioural rules.

Prince Elector John Philipp of Schoenborn is-
sued a Jew regulation in 1662. However, on the
urging of the city council, the merchants and
the workmen, he was forced to issue a second,
much more restrictive Jew regulation. In the in-
troduction, the prince electorate clearly stresses
the fact that his subjects constantly complained
about “being considerably deprived of both their
houses and their food by the Jews.” The 17 ar-
ticles of the Jew regulation stipulated that the
Jews were to live in a ghetto, that their number
was to be limited to ten families and that their
living and working possibilities should be sub-
stantially restricted.

Takkanot

The Jewish community, too, issued itself a re-
gulation (Takkana). On 16th January 1741 ten
selected men were entrusted with the task of
drafting a comprehensive regulation, which was
to take into consideration all areas of social life.
This regulation, which comprised of 77 articles,
resembles the intention and design of the early
modern police regulations. Individual rules were
renewed when required. For example, in 1771,
besides the setting of opening hours for the sale
of coffee, it became forbidden to do one’s hair
on the Sabbath and to play cards or pool.

In 1773, the community council turned to the
prince elector in order to publish a Takkana that
was approved by the sovereign. By doing so, the
council probably hoped for an increasing com-
pliance with their rules among the population.
Another article of this regulation forbids women
to be “dressed disgracefully”.
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Page 1 of the Jew Regulation of 1671
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15th July 1773, Electoral dress regulations for the Jewish community
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1614, Jewish homeowner in the “Schatzungs-Belagbuch” (a taxbook)
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Il/Tablet 3

Everyday Life in the Jewish Quarter

Housing

Until the last third of the 17th century, the Jews
of Mainz lived among their fellow Christian re-
sidents. Their concentrated settlement around
today’s shopping center “Kaufhof” was deliber-
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Entry in the record book of around 1790, Buildings owned by the Jews.
Listed are: synagogue with residential house of the rabbi, hospital,
bathhouse, meat house (“the Scharn”), burial.
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1690, wedding pro-
cession in the Juden-
gasse (Jew Alley),

ately chosen by the Jews as their synagogue was
in close proximity.

During the readmission of the Jews in 1582/1583,
there were no plans to create a ghetto either.
The quarter the Jews were allocated to is in the
area of today’s Landesbausparkasse (LBS).

Marriage

Since the 13th century, marriages were prepared
by the marriage broker (sadgan), who negotiated
the conditions for both sides. On average, men
got married at the age of 18. Girls on the other
hand could already become engaged at the age
of 12. However, in such a case, the wedding was




not held until the girl was grown-up. The Talmu-
dic tradition provided that the marriage had to
be concluded in two steps:

1. The legally binding engagement

The fiancé or a representative consummated
the engagement by presenting the fiancée with
a gift, which was usually a ring. He had to say:
“You are holy to me under the law of Moses.”

2. The marriage under the canopy

This usually took place one year later. It seems
that the canopy symbolizes the husband’s house
or the bridal chamber.

e
LU
3

Ground plan, profile
and front of the
house “Rechengasse
5" (today this is the
part of Emmeran-
strasse which is par-
allel to the Margare-
tengasse). The house
was occupied by Dr.
Michael Creizenbach
(1789-1842) who
was a famous educa-
tionalist, scholar and
mathematician and
became professor at
the Frankfurt Philan-
tropin.



“Begrabung eines
Judte Rabbi aus der
Mayntzer Judtegass

1710. Voranne die

18 Mann der Judte
Begrabungs Zunft.”
(Funeral of a Jewish
Rabbi from the Jew

Alley in Mainz in
1710. In front are 18
men of the Jewish
Funeral Guild.)
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Il/Tablet 4

Everyday Life in the Jewish Quarter

Funerals

In each Jewish community there was a Chewra
Kaddischa, a “holy association”. It was respon-
sible for nursing, the ritual funeral of the dead,
the holding of memorial services, orphan care
and maintenance of the cemetery. The dead
person, who was laid to rest in a coffin made of
rough wooden boards, was accompanied to the
cemetery past the synagogue by members of
the association. The solemn ending of the ritual
mourning ceremony was concluded by the Kad-
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disch. It was a hymnic prayer for the hallowing
of God’s name, which was spoken by the funeral
congregation. The Chewra Kaddischa of Mainz
was reestablished in 1661.

The Christian residents often showed a lack of
understanding of the Jewish rites. The way past
the synagogue from the Jewish Quarter to the
cemetery, which was located outside of the city,
also led through streets inhabited by Christians.
Thus, mocking of the Jews was not uncommon.
This is also shown on the picture.

Being the Bet Olam (House of Eternity) and
the Bet ha-Chaim (House of Life), the cemetery is
a holy place for the remembrance and memory
of the dead. The peace of the deceased is eternal-
ly inviolable on a Jewish cemetery. That is why
the cemetery itself must not be changed in any
way. The graves belong to the dead.

The Purim Holiday

Each year, at the Purim holiday, the events that

lead to the salvation of the Jews in Persia are

commemorated. Plan of the old Jewish
The quk of Esther tells.the story of the Cemﬁtefytur P—

Grand Vizier Hamann, who tried to exterminate &,8; ggi?netér 7

the Jews in the Persian Empire. By drawing the  the Electorate)




1690, Purim feast
in the Jew Alley

lot (ptr), he determined 13th Adar (in February /
March) to be the day of the pogrom. Esther, fos-
ter daughter of Mordechai, who was a Jewish
officer of the palace guard of the Great King
Achaschwerosch (Xerxes 1. 485-465), prevented
the attack and instead of the Jews, Hamann and
his followers were Kkilled. In commemoration
of this salvation, the Jews are celebrating an
exuberant, carnival-like feast.
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Il/Tablet 5

Mainz in the Age of Enlightenment -
First Phase of the Emancipation of the Jews

Under the reign of Prince Electorate
Emmerich Joseph of Breidbach-Buer-
resheim (1763-1774), the ideas of the
Enlightenment gained considerable
acceptance among the inhabitants of
Mainz. As a consequence, living con-
ditions for the Jews were improved
and some restrictions were abolished
(among other things, the gates in the
Vordere Judengasse were demolished
and the housing area was expanded).

Under Emmerich’s successor Fre-
derick Karl Joseph of Erthal (1774-
1802), the first legal steps were taken

vl

Fa e
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above: Prince Elector, Archbishop
and Imperial Chancellor Emmerich
Joseph of Breidbach-Buerresheim.
(1763-1774)

left: Prince Elector, Archbishop
and Imperial Chancellor Fre-
derick Karl Joseph of Erthal
(1719- 1802). Last prince elector
to reside in Mainz.
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suefueielicd. Mainiih. Sofraths-Prd-
fident, Kansley - Direftor, Geleime- Hof-
und Regicrungsrathe.

unfgm @rup juvor :c.  Unter Den mandyerlen Gegenftinden,
Die Die landegvatetlidye Cinfiht Str. Kurfiirftlichen Gnabden
befdyaftigen , bebersigen Hodyitdiefelbe audy das Schidjal dee
in . Hodjjtdero Kurlanden befindlidhen Juben. Da e aber
vorderfamit auf die moralifche Berbefjerung derfelben anfommt:
fo babet ibr ungefaumt einjuberichten  a.) ie viele Juden
mannlidy und weiblidy fih in euerm Amtsbesirfe befinden?
b.) weldhe Gerwerbe diefelben treiben, und wovon fie fich er-
nibren 2 c.) wie die Werfafjung und @ffee?ebung Derfels
ben befhaffen feye 2 in welden Segenftandel fie Dem Ve
amten, und in weldem dem Rabiner , und weldyem Rabiner
fie unteroorfen fepen 2 d.) wie Diefe Rerfajfung 3u befjern
fene? e.) ob den Tuben erlaubt werden Ednne, mebrere Nalys
rungstoeige ju treiben? f.) in weldyem Suftande fidj die in
euerem 2mts ;gt[c befindlichen judifchen Sdyulen fidy befinden?
was , wie , und durd) wen dafelbit 3¢chtet wird, und wie,

© und durdy weldyen Bentrag, und Anitalten diefelben gebeffert
werDen Fonnen, WWir gevartigen uber fammtlidye votliegende
@egenftande eueren erfhdpfenden Beridyt , und verbleiben 2,
Maing den 15ten Februar 1782

FKrepbert vou Franfenftein,

vt. J. M. Kiflel, RegierungssSecretarius,

15th February 1782, The Electoral Court’s council committee calls upon the electorate’s

authorities to report on the situation of the Jews and make proposals on a possible im-
provement of their living conditions.
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to achieve the emancipation of the Jews. The Gen-
eral Directive of 9th February 1784 is a crucial
document of the first phase of the Jewish eman-
cipation.

In this document, among others, the follow-
ing important reforms were decreed:

— Common law and district courts become ob-
ligatory also for Jews.

- ngsh children get compulsory school educa- |0
tion and are admitted to state schools. address on the

- Equal treatment of Jews and Christians when  occasion of the
election of Arch-

acquiring property. _ bishop Emmerich
- Permission to practice a trade not organized  Joseph of Breid-
by guilds and to build manufactories. bach-Buerresheim
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5th July 1763, Celebratory service in the synagogue on the occasion of the election of
Archbishop and Prince Elector Joseph of Breidbach-Buerresheim.



~ SECTION I1l: EMANCIPATION AND EQUALITY (1792-1933) 43

lll/Tablet 1

The Civic Equality of the Jews
(1792/93, 1798-1814)

Introduction

Liberty — Equality — Fraternity! The ideals of
the French Revolution were to be of special sig-
nificance for the Jews of Mainz, too. Due to the
French Revolution and the French occupation of
Mainz in 1792, they were granted constitution-
al equality, thus becoming citizens with equal
rights and duties.
The restriction to live in the Jewish Quarter PR
was abolished and the mtroduct.lon of fr'ee'dom jewish bath from
of trade put an end to the working restrictions, 1804
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which had been in existence for centuries. Al-
though some Jews took up free and academic
professions as physicians, lawyers or professors,
the majority of Jews in Mainz stuck to trading
businesses because they were experienced in
this field. They had established national and
international trade relations and had thorough
knowledge in many different industries.

At the beginning of the 19th century, a new
communal and social structure was developing.
So, in 1853, the community split up into a lib-

Moses Cahn demolishes the guardhouse in the Jewish Quarter.




eral and orthodox part after there had been
conflicts. The two groups differed over several
issues. The reformed community, for example,
favoured the abolition of the strict separation of
the women’s synagogue and wanted to acquire
an organ. However, although both communities
had a separate communal life as well as schools
and institutions of their own, they were still one
corporation under public law.

In the 19th and early 20th century, both
communities in Mainz were thriving, especially
in the areas of culture and economics. This pros-
perity is also shown by the building of the magni-
ficent Main Synagogue in Hindenburgstrasse
which was dedicated in 1912.

The Opening of the Jewish Quarter

After the Jews had been granted equal civic
rights due to the French occupation of Mainz,
1798 turned out to be a highly symbolic year for
the opening of the Jewish Quarter. Following a
request by the Jewish City Councilor Zacharias
Bamberger, on 12th September the municipal
administration allowed the Jews to demolish the
gates of the Jew Alley and celebrate this event.
In fact, young Moses Cahn damaged the guard-
house in the Jewish Quarter already one day
earlier. It was finally demolished in the 1860s.
By 1808, many Jews had left the claustrophobic
conditions of the Jewish Quarter. They had par-
ticularly taken lodgings in close proximity to
business locations.

Jews under Napoleon’s Rule

After Mainz had been annexed by France the
local Jews were subject to Napoleon’s policies.
In 1806, he convened an assembly of 100 Jewish
notables from all the French-ruled territories at
Paris. From Mainz Herz Loeb Lorch and Jacob
Benjamin were sent to Paris. The twelve ques-
tions to be answered by the Jews concerned is-
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sues such as their attitude towards divorce, mar-
riages with non-Jews, the prohibition of usury
or civic work. Napoleon meant to pressure the
Jews to take a decision either in favour of their
religious rules or in favour of civic duties. As ex-
pected, the assembly’s answers were satisfactory
to the Emperor.

“Neue Mainzer Zei- feerfdit, Die veidbftent, die ant meiffen Handel treis

tung”: Report on the ben, wanfden, wic man fagt, ihre BVereinignng mit

election of the del- Branfreidy.  Die Heinern und drmern hingegen, die

egates for the Great 9¥°'§f¢2§f)fgﬂ ”?n der Vichyudyt [eben, widerfeyen fich
e icjer Whagreged.

Assembly O;tNF?;ﬁEE: (A0t niaing .bogm 2oten Juni. Folgende Buirger find

alg Deputirte der judifchen Gemeine ded Departes

24th June 1806 mentd vom Doennersberg jur Berfammlung nacdh

Parid ernannt: Hr. Lordh) und Benjamin aus
Maing , Jofeph Levi Nabbiner von Worms, Fricd,
berg , Fabrifant von Bingen, Mofed Koppel von
MNeuleiningen, Yafod Hiry von NRothiirdhen, Jafob
faser von Dtrerburg, Hiry von Frocibruffen, und
Jofeph Bloch von Homburg. Jhre Sendung (i firr
dic judifdye Nation von der gréften Widytigkeit, und
die Act ithred Benehmens beftimme das Sdyiffal threr
Slaubendgenoffen auf lange, MWenn blinder Fanas
tigm fih thuen al8 Reifegefarde aufhoft, fo merden
fic wentg Ehre surufbringen; reun fie aber den feffen
MWiffen haben, die Moralitat ihrer Glaubensgenofjen
burch mweife Borfd)lage gu befordern und ihuen eine
menfclichere und burgerlichere Erifieny jusufichorn,
fo werben fie bden vieleicht f{pateren aber gaviffen
Dant derfetben arnben.

The So-Called “Décret infame” of 17th March 1808

With the so-called “Décret infame”, Napoleon
once again issued discriminating special rules
concerning the Jews who, from 1st July 1808 on,
had to apply for a special trading patent if they
wanted to carry on a business. The prefecture is-
sued this vital document if the Jewish applicant
‘ had been given a “morality patent” by the muni-
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cipal council and the Jewish consistory confirm-
ing that the applicant did not practice usury.
Despite this restriction whose effects in reality
assumedly were rather negligible the majority of
Jews living at Mainz moved up the social ladder
during the French period. This was due to the
interplay of civic equality, free choice of career,
the right to acquire property and better chances
of employment.

Plan of chief engineer St. Far with a proposal for the redesigning of the
old Jewish Quarter of Mainz between both parts of the Rue de Rateaux
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Ill/Tablet 2

The Economic Activities of the Jews
of Mainz

The French Period

The French period of Mainz was characterized
by substantial structural changes which also had
an effect on the economic and social situation of
the Jewish residents. The freedom of trade estab-
lished in 1798 was a crucial event as since then,
Jews were also allowed to carry on professions
which were organized by guilds. Furthermore,
army supplies for the Napoleonic Wars, the
shortage of goods and the presence of thousands
of French soldiers in the city provided manifold
opportunities to earn money.

The Further Development in the 19th Century

The fact that the majority of the Jews in Mainz
were traders until far into the 19th century is
mainly due to the parallel development of the
structure of labor force, the overall economic
trends and the special economic development
of Mainz. There were certainly a large number
of new occupations available in various indus-
tries. However, the crisis of the crafts business
starting in the 1830s limited the demand in this
field. It is assumed that the percentage of crafts-
men among the working Jews was at no time
more than 15-20.

There is no doubt that the thriving economic
conditions in the second half of the 19th century
had an impact on the considerable social ad-
vancement of the Jews. Their proficiency in
terms of trade and finance, their specific welfare
institutions and their international business re-
lations helped them to be no longer marginal-
ised but to become part of the society. The
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majority of the Jews of Mainz from then on be-
longed to an independent middle-class. Their
sons were encouraged to take up careers in the
free professions which helped to gain adequate
social recognition.

Ludwig Bamberger (1823-1899)

The life of Ludwig Bamberger, son of the wealthy
draper August Bamberger from Mainz, is a per-
fect example of such a career. His father’s suc-
cessful trading business made it possible for
him to study law. Sentenced to death after par-
ticipating in the Palatinate Revolt of 1848/1849,
he escaped abroad. After 17 years in exile he re-
turned to his home country. He supported the
political ideas of Bismarck and, as a National
Liberal representative, he took up a seat in
the Reichstag in 1871 where he functioned as
Bismarck’s advisor for financial policies. How-
ever, Bamberger, who was an advocate of the

Hermann Reinach
(1825-1906) came
from one of the
most respected and
wealthy Jewish fami-
lies in Mainz. He was
a wine merchant,
commercial counsel-
lor, assistant mayor
and Honorary Citizen
of the City of Mainz.
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Ludwig Bamberger
(1823-1899)

free trade, objected to Bismarck’s policies of
protective duties and colonial issues. Bamberger
and the imperial chancellor broke up for good

in 1880. Bamberger is one of the co-founders of
the Deutsche Bank, the initiator of the “Reichs-
bank” (German National Bank) and of a unified
currency (the German “Mark”). He is one of the
outstanding characters from Mainz in the 19th
century.

Jewish Economic Life during the Weimar Republic

The economic structure of the Mainz Jews was,
above all, determined by the local and regional
economic structures. In the Weimar Republic,
almost one third of the 330 Jewish enterprises
in Mainz were specialized in trading agricultural
products (esp. wine and grain), followed by the
textile industry and metal trade. It is remarkable
that 46 percent of all working Jews were self-em-



ployed, as compared to only 16.4 percent of the

: The Scheuer & Plaut
total population. Garment Factory in

Schusterstrafie

Scheuer & Plaut A.G.

Tel.. 569,590 und 3881 N| @iNZ Reichsbank-Giro-Konto

Elegante Herren- und Knaben Kleidung.

Vornehme Ma'ss - Anfertigung.

Spezial-Abteilungen: Sport-Kleidung, Liofee-Kleidung,
Chauffeur-Kleldung, Leder-Kleidung, Berufs-Kleidung.

The Kronenberger Banking House

The Kronenberger banking house illustrates
the economic and cultural upturn of the Jews
of Mainz at the turn from the 19th to the 20th
century. At the beginning of the 20th century,
Ludwig Kronenberger founded the Bankhaus
Kronenberger & Co which was later taken over
by the Commerz- und Privatbank in 1929. Kro-
nenberger was one of the most active members
of the Jewish community of Mainz and was to
be found in all important committees and so-
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Interior of the Kronenberger Banking House

Exterior view of the Kronenberger Banking House around 1911




cieties: vice-head of the community, head of
the ritual commission, charter member of the
“Landesverband israelitischer Religionsgemein-
den” in Hesse, leading member of the Rhenus
lodge and member of most of the cultural and
charitable Jewish associations in Mainz. But he
also took considerable interest in the non-Jewish
life of the city. Being a member of the Chamber
of Industry and Commerce, a temporary judge
in a commercial court and chairman of the
“Verein Mainzer Kaufleute” (Association of Mainz
Tradesmen), he was the prototype of an emanci-
pated and liberal Jew.

The Leonhard Tietz Department Store. It was located
on the area of today’s Kaufhof store in Schusterstrasse.
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lll/Tablet 3

The Split of the Jewish Community
A New Community Structure

At the beginning of the 19th century in Mainz,
too, a new communal and social structure was
formed. Since the granting of equal civic rights,
there had been internal conflicts about what and
how much of the Jewish tradition and way of life
was to be sacrificed for the integration into the
non-Jewish surroundings. The majority of the
Jews became more receptive to liberal ideas. At
first, there was a reform of the service. The litur-
gy was held in German, the Bar Mizwa which is
the feast of the religious maturity of Jewish boys
was called “confirmation”, and the synagogues
were equipped with organs. Just like in many
other places, the organ dispute was the crucial
issue that led to the split of the community into
a liberal and an orthodox part in 1853.

The synagogue of  New Synagogues in the 19th Century
the liberal Israelite

ligi it 5 ; .
e ‘°m(§?‘;§'5‘3’ At that period, the liberal Israelite com-

munity planned a reconstruction of the

‘ synagogue in the Jewish Quarter because
' the building was in very bad condition.
k| Oriental elements had already
been used in build-
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Interior view of the liberal
synagogue of 1853

Interior yard of the synagogue
of the orthodox Israelite reli-
gious community (after the
conversion of 1879)
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Markus Lehmann
(1831-1890, sea-
ted, surrounded by
his family) was the
preacher (he was not
given the title of rab-
bi) of the orthodox
religious community
between 1853 and
1890. Lehmann was
a widely read and
versatile author, who
since 1861 published
the weekly magazine
“Der Israelit”.

ing synagogues in the rural communities of
Southern Germany since the early 19th century.
In the 1850s, this Moorish style became more
and more accepted in urban communities like
Mainz, too. The style represented a step towards
an individual architecture and showed new self-
confidence on the part of the Jewish minority in
Mainz.

After the split of the community, the ortho-
dox Jews were able to dedicate their own syna-
gogue at the junction of Flachsmarktstrasse and
Margaretengasse in 1856. In 1879, it was rebuilt,
also in the Moorish style, and enlarged according
to the plans of the municipal architect Eduard
Kreyssig.

The Main Synagogue in the Hindenburgstrasse
of 1912

The synagogue built in 1853 soon proved to be
too small to accommodate nearly 2.400 members
(of 3.000 Mainz Jews, roughly 4/5 belonged to the
liberal community). Moreover, a synagogue was
more than just the House of God. The Jewish




community wanted to dis-
play its newly achieved sta- I l”l " ’
tus in the early 20th century SRl i 1
by erecting a magnificent
building.
They decided on the draft
by the well-known architect
Willy Graf from Stuttgart
The new synagogue was built
in 1911/12 in a prominent site
at the junction of Hinden-
burgstrasse and Josefsstras-
se. It was inaugurated on 4th
september 1912.

The center was a circular
building with a large dome

Prof. Dr. Siegmund Salfeld (1843-1926)
came from Dessau. He was the rabbi of the
reformed Jewish community and a histo-
rian.

Inauguration of the Memorial Cemetery in 1926 by Rabbi Dr. Sali Levi
(1883-1941). He had succeeded Siegmund Salfeld in 1919 and stayed in
Mainz until 1941. He died in Berlin on 25th April 1941 a few days before he
was due to emigrate to the USA.




58 SECTION Ill: EMANCIPATION AND EQUALITY (1792-1933)

The interior of the
Main Synagogue

Exterior view of the
Main Synagogue in
the Hindenburg-
strasse

which was the actual synagogue. Attached
to the center were two two-storey buildings;
each of them could be entered by a columned
portico. These wings were used as the commu-
nity hall. The decision to have a plaster front
instead of a natural stone facade as originally




planned was very important for the effect of
the building. A uniform and smooth effect was
created which resembled baroque palaces.

In regard to coloring and symbolic represen-
tation, the interior of the synagogue was rather
plain. Below the large dome there was the pray-
er room with a pulpit and a Torah Ark; the room
had seating for 580 men. The women sat on the
first floor where also the organ and the choir
were placed. Only the inner sanctum, a mar-
ble canopy beneath the organ, displayed more
splendor.

The Museum of
Jewish Antiquities,
opened in an annex
of the Main Syna-
gogue in 1926
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Poster by the
Association of Jewish
Front-Line Soldiers

lll/Tablet 4

Anti-Semitism in the Empire

The legal emancipation of the Jews on the
western bank of the River Rhine, which included
the Jews of Mainz, was carried out during the
French period almost without causing any con-
troversy or serious conflicts. However, a lasting
emancipation was dependent on the strength of
the liberal movement. A stock market crash in
1873 was the first sign of the beginning of the end
of the short-lived liberal era in the Empire. The
illusion of permanent prosperity in the Wilhelm-
inian Period yielded to disappointment and the
search for culprits. In a large number of newspa-
per articles, pamphlets and brochures, the work
of Jewish “capitalists” was made responsible for
the crash of the European stock markets.

Anti-Semitic Voices in Mainz

In general, anti-Semitic comments were far from
welcome in the liberal City of Mainz. From time
to time, however, they were also to be heard
there during the Empire. For example, from

AN DIE
DEUTSCHEN
MUTTER! &

@)
/ao’/.scWe So/ldaten
S/l oss Valerland
o/ oem felde der Ehre
gers/len

Christiche und Judlsche Helden haben gemeinsam qekampfr undruhenqemeinsamin fremder Erde.
12000 Juden fielenim Kampf |
Blindwiitiger Parteihass macht vor den Grdbern der Token nicht Halk:
Deutsche Frauen,
duldeknichtdass die jiidische Mutter in ihrem Schmerz verhhnt witd,
Reichsbund judischer Frontsoldaten E.V.
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1883 to 1886 the anti-Semitic weekly magazine

“Die Wucherpille”, with the characteristic sub-

title “Gegen Anmassung, Wucher und systema-

tische Ausbeutung in Stadt und Land” (Against  Anti-Semitic journal
impudence, usury and systematical exploitation thliec thgzeF:SgllE -
in the city and the countryside) was edited in ;Mg

P . . i in Mainz from 1883
this city. For the first time in the constituency of  to 1886.
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An unsere 1sraellilschen Mitbiirger
in Stadi und Land!

Es unterliegt keinem Zweifel, die wirtschaftlichen Note der israelitischen Bevolkerung in Stadt
und Land sind in vieler Hinsicht gréfler, als die unserer andern Mitbiirger. Die Inflation hat auf sie be-
sonders zerstdrend eingewirkt, auf dem Lande wird den Juden durch die Hetzereien des Landbundes,
durch G haften und K vereine ihre Existenz erschwert oder unméglich gemacht, in der
Stadt ist es nicht besser, zahlreiche Kreise der GroBindustrie, der GroBbank usw. leh die Aufnah
israelitischer Angestellten ab, in den akademischenKreisen erschweren die sogenannten Vélkischen den
jiidischen Kollegen das Leben, wohin wir sehen, triibe Aussichten und Erschwerungen des Daseins. Dazu
kommt die immer drohender werdende Hetze der Nationalsozialisten und der verwandten Parteien. Wir
miissen uns mehr denn je unserer Haut wehren, wirtschaftlich und politisch und das kann nur mit dem
Stimmzettel geschehen.

Jeder israelitische Wahler, der bei den bevorstehenden Wahlen sein Stimmrecht nicht ausiibt, ver-
slindigt sich an seinen und seiner Mitbiirger Interessen.

Aber welche Partei sollen wir wahlen?

Alle offen oder versteckt antisemitischen Parteien, mithin alle Rechtsparteien, kommen Hir uns
nicht in Betracht, auch die deutsche Volkspartei ist fast durchweg reaktionér und in Punkto Antisemitis-
mus mindestens nicht zuverlissig. Die Sozialdemokraten traten woh! fiir uns ein, nicht unseretwegen,
sondern weil ihr Parteiprogramm gegen jede Ungerechtigkeit ist. Aber in wirtschaftlicher Hinsicht miissen
wir sie bekdmpfen, weil sie Gegner unseres jetzigen Wirtschaftlebens sind, auf dem unsere Existenz be-
ruht. Die einzige Partei, welche riickhaltlos fiir uns eintritt und immer eingetreten ist, ist die

Deutsche Demokratische Partei.

Ihr muB jede Stimme der israelitischen Wihler zufallen.

Was wir von all den anderen Parteien und auch von unserer Regierung in Dumnldt zu erwarten
haben, zeigt zur Geniige die Behandlung, die dem Antrag des israelitischen G deverbandes zuteil
wird, der die Gleichstellung der Israeliten Hessens mit den anderen Konfessionen hinsichtlich der Sub-
ventionierungen verlangte,

Wir bitten Sie daher d:ingcnd nicht nur selbst Ihr Wahlrecht auszuiiben, auch Ihre wahlberech-
tigten Angehdrigen dazu zu

sondem auch andere saumige Wahler aufzuriitteln.

Wenn alle israelitischen Wihler und Wahlerinnen ihre Pflicht tun, kann dies evtl. fiir die Wahi
eines Abgeordneten den Ausschlag geben.

Auf! israelitische Mitbiirger, zur Wahl! und gebt Eure
Stimme ohne Ausnahme

der Lisie No. 6
SO 5 R TR 2

der Deutschen Demokratischen Partei.

Zahlreiche israelitische Wahler in Stadi und Land.

Reichstag election of 1928 - Election appeal to “our Israelite fellow citizens in city and
countryside” to support the Democratic Party
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Mainz, in 1896, an anti-Semitic candidate, wine-
grower Michael Wolff from Stadecken, ran for
the substitute Reichstag elections. He did not get
many votes, however.

Jewish Resistance

The Jews in Mainz tried to defend themselves
against the anti-Semitic accusations. Thus, they
founded a local branch of the “Centralverein
deutscher Staatsbuerger juedischen Glaubens”
(C.V.) in order to tackle this problem. The C.V.
was the biggest Jewish organisation in Germany,
sometimes comprising 70,000 members. The lo-
cal branch in Mainz, which was at first headed
by Bernhard Albert Mayer and later by Rabbi Dr.
Levi, tried to accomplish its goals by enlight-
ening the residents about Judaism, by dispro-
ving slandering accusations and by working clo-
sely together with the press.

Jews of Mainz in World War |

Anti-Semitic activities were increasing during
the Weimar Republic. The “Rheinischer Beob-
achter”, for example, whose title was decorated
with swastikas and the “Nazi salute”, massively
stirred up hatred against the Jews. The Jews re-
acted by founding the “Association for the De-
fense against Anti-Semitism”. An example of the
attempts to counter the anti-Semitic propagan-
da was the poster of the “Imperial Association
of Jewish Front-Line Soldiers” which alluded to
the high toll of lives of Jewish citizens during
World War 1. In fact, many Jews of Mainz had
enlisted in 1914. Rabbi Salfeld had prepared the
young soldiers for their oath of allegiance. On
9th August 1914, a service of intercession was
held in the Mainz synagogue on the occasion of
the beginning of the war. The Jewish community
contributed to the erection of the “Nagelsaeule”
(Nail-Column, a means of collecting charitable
donations to support the soldiers’ children and



wives) on Liebfrauenplatz in 1916, by providing
1000 Marks for a nail-field. 64 Jews from Mainz
were killed in action.

Jewish Life during the Weimar Republic

During the Weimar Republic, the Jews of Mainz
continued to climb the social ladder and to thrive
economically. Their increasing integration into
the non-Jewish surroundings is shown by their
participation in different activities of public city
life. A large number of Jews were members of
the “Mainzer Liedertafel” (the most prominent
Mainz musical association), the various sports
clubs and the carnival associations. At the same
time, there existed an active Jewish communi-
ty- and club-life ranging from social welfare to
sports groups and the Bnei Brith lodge, as well
as, apart from the Jewish Youth Association
founded in 1908, the local branch of the ortho-
dox youth organization ESRA (combining a Zion-
ist and a second more religious movement).

The orthodox Bondi School existed from 1859 to 1939. The picture shows a group of
students of the Bondi-School in the courtyard of the orthodox synagogue in 1925/1926.




IV/Tafel 1

Beginning of Discrimination and Persecution

Introduction

After Adolf Hitler had been appointed Imperial
Chancellor on 30th January 1933, the system-
atic deprivation of rights and persecution of the
Jews set in, which ended, only ten years later,
in almost complete expulsion and extermina-
tion. It began with the boycott of Jewish shops.
Numerous Jews were dismissed due to the “Law
of the Restoration of the Professional Civil Ser-
vice”. Facing almost 2000 new laws, decrees and
regulations, the Jews were deprived of their
rights under the cloak of allegedly legal means.
They were ostracized by society, excluded from
associations, committees, schools and universi-
ties, driven out of their jobs, humiliated, rob-
bed of their property and forced to emigrate.
During the night of 9th to 10th November 1938,
the synagogues of Mainz were set on fire. On the
following day, numerous houses and flats of Jew-
ish families were destroyed and looted. A lot of
men were arrested. The enterprises still owned
by Jews became “Aryanized”. After the outbreak
of World War II, life for Jews in Germany was
gradually further restricted. After the Wann-
see Conference of 20th January 1942, they were
eventually deported to concentration camps. In
three transports, about 1100 Jews from Mainz
were taken to extermination camps in Poland
or to the Ghetto of Theresienstadt in March and
September 1942. Most of them were murdered
or died of hunger or epidemic plagues.
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Early Arrests

Immediately after the Reichstag election of 5th
March 1933, in Mainz, just like anywhere else
in the Reich, many political opponents of the
National Socialists were arrested. Jews who had
been active in left-wing organisations during the
Weimar Republic were placed under “preventive
detention” (“Schutzhaft”) like their non-Jewish
fellow political campaigners. They were taken to
the early concentration camp at Osthofen near
Worms.

Boycott of Jewish Shops

On 9th March 1933 the Mainz
NSDAP (National Socialist Ger-
man Workers Party) organized
the first action against Jewish-
owned department stores. On
1st April 1933, a nationwide
boycott of all Jewish shops, doc-
tors and lawyers was to follow.
The action was declared to be
a response to the alleged anti-
German propaganda by Jews ab-
road.

Dismissals

In the spring of 1933, the ou-

The lawyer Max
Tschornicki from
Mainz was among the
first persons under
arrest. His escape
from the concentra-
tion camp Osthofen
was the direct inspi-
ration for Anna Seg-
hers’ novel “The Se-
venth Cross”, which
was first published in
1942 by El Libro Libre
in Mexico.

sting of Jews from public offices
set in. In Mainz, amongst others, the honorary
councilor Ludwig Epstein (SPD), the director of
the public health department Dr. Heinrich Ro-
senhaupt and the principal of the city’s music
academy Hans Gdl were suspended from office.
From now on, only men able to prove their (and
later also their wife’s) Aryan origin and their
commitment to the National Socialist state were
allowed to work in the civil service.



Der Tag des Boylotts in Maing

Reger Strafenverlehr. — Kein Jwijdenfall,

Die Boplottierung der {iibijden Gefdydfte ufw. in
Maing nahm einen rubhigen BVerlauf, ohne irgend weldye
Bmwijdenidlle. Cine Reihe jiibijder Gefduifte hHatten
fdhon am Freitag nadymittag thre Betriebe gefdilofjen.
Mehrere biefige grofere Gefdydftdhdujer gaben belannt,
daf fie al3 Proteftaftion gegen bdie liigenhafte Greuel-
Yege im Ausdland ihre Gejdydfte aus eigenem Antrieb
gefdiloffen Balten mwirden. Durd) Plafatanjdlag waren
bie boplottierten Unternehmungen und Biito3 bvon
Geitent der NSDAP. bem Publifum fenntlid) gemadt
worben. Die Qauptitrafen der Stadbt twvaren bon Beginn
ber Boplottierung an bon einer zahlreiden Menfden-
menge bi3 jum fpdten Nadymittag belebt.

Aud) ber Sonntag ift hier im allgemeinent ohne
Bvijdenfall verlqufen. Einige Gefdhdfte, dbie im Mittel-
punft der Stadt liegen, mufPten geftern twiahrend der
freigegebenen Gefdydftsftunden geitiveife fdyliefen, fo
ftarf twar bder Unbdbrang bder RKdufer. Aud auf der
Meffe war geftern ber Bufprud) ber Sdhauluftigen und
ber Rdufer fehr ftarl. So ijt die Ubtvehr-Altion in
Maing wie faft itberall im Reid) verlaufen.

Everyday School Life after 1933 “Mainzer Journal”
of 3rd April 1933

Jewish teachers, like Johanna Sichel, Dr. Moritz
Lorge and Sophie Cahn, also lost their jobs. All
three of them had been teaching at the Girls’
Grammar School for many years. Everyday
school life radically changed for the Jewish child-
ren, too. Suddenly, they were ostracized by their
fellow students, teased or beaten up on their
way to school and discriminated or harassed in
front of the class by National Socialist teachers.
In the long run, they were forced to leave the
state schools. Yet not every teacher was in line
with the Nazi ideology. Some tried to protect the
Jewish children as long as possible.



Professor Hans Gal (1890-1987) was Dr. med. Heinrich Rosenhaupt

principal of the city music school (1877-1944) had set up the Public
(today: Peter-Cornelius-Conserva- Health Department in the 1920s
toire) since 1929. He emigrated to and created a modern health sys-
England. After the war he taught at tem in Mainz. He emigrated to the
the university of Edinburgh. United States in 1939.

The brothers Alfred (left) and Erich Erwin Epstein had to leave the country because
of political reasons, too. They were both active members of the “Reichsbanner” and
escaped to Paris.




Sophie Cahn, born in Mainz

in 1883, teacher at the Girls’
Grammar School, was dismis-
sed in 1933 and then taught
English at the “Juedische Be-
zirksschule”. She emigrated to
England in 1939.

Dr. Moritz Lorge, born in 1874,
teacher at the Girls’ Grammar
School since 1908, was dismissed
in 1933. He emigrated to the
United States in 1939.

Johanna Sichel,
bornin 1879 in
Mainz, teacher at
the Girls’ Grammar
School since 1902,
converted to Ca-
tholic faith in 1919.
She was also dis-
missed in 1933, was
deported to Piaski
near Lublin on 25th
March 1942 and
murdered.



Morning celebration with flag salute in the courtyard of the Girls’ Grammar School.
Jewish schoolgirls were excluded from the ceremony.

Sports lesson
held in the
backyard of the
Synagogue in
Hindenburg-
strasse in 1937.

Jewish Schools in Mainz

In 1933, there was only one (orthodox) Jewish el-
ementary school in Mainz, named after Rabbi Dr.
Jonas Markus Bondi. When more and more Jewish
children were excluded from the state schools, the
Bondi School soon was overcrowded. In 1934, the




Jewish community was allowed to set up an-
other Jewish school for children up to the age of
16. The Mainz “Juedische Bezirksschule” (Jewish
District School) was opened on 24th April 1934
in an outbuilding of the Synagogue in Hinden-
burgstrasse. It had its highest number of stu-
dents (202) in 1936/1937. Apart from providing
general education, the Jewish schools specific-
ally prepared their students for emigration by
teaching handicrafts and foreign languages. In
the pogrom night of 9th/10th November, the
building of the Jewish district school was des-
troyed. The classes now had to be held in provi-
sional locations. On 30th June 1942, the state
ordered all Jewish schools to be closed.

The teaching staff of the “Juedische Bezirksschule” (Jewish district school) of Mainz.




IV/Tablet 2

The “Nuremberg Laws” of 1935

The “Nuremberg Laws” of 15th September 1935
created even more radical discriminations. With
the “Reich Citizenship Law” and “The Law for
the Protection of German Blood and German Ho-
nor”, Jews were deprived of their being part of
the German people. Marriages between “Aryans”
and Jews were from then on forbidden. So called
“Rassenschaender”, Jews who had sexual rela-
tions with “Aryans”, were taken to concentra-
tion camps. The population had been psyched

The Main Synagogue
in Hindenburg-
strasse in the mor-
ning hours of 10th
November 1938




up for the “Nuremberg Laws” in advance by a big
press campaign.

9th/10th November 1938

During the night of 9th to 10th November 1938,
the synagogues in the entire German Reich were
burning. The pogrom night was preceded by an
anti-Jewish propaganda campaign. The National
Socialists were convinced of having secured their
power after the “Munich Agreement” of Septem-
ber 1938. They were finally able to start the long-
planned systematic expulsion and extermination
of the Jews without having to consider political
pressure from abroad. The assassination of the

Because of alleged
danger of collapse,
the NS-authorities
ordered the
blasting of the
synagogue in Hin-
denburgstrasse.
On 17th November
1938, the domed
building collapsed.
The Jewish commu-
nity was ordered to
pay the costs of the
demolition.
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Abschrift,

Geheine Stantopolizel -Stuntspolizeistelle Darmotadt = Aulengdensta
stellq: Hdlnz,

‘ Dr. Dr. Darmstedt 17 405 10./11. 0500
An @ie Aufendienststellen Mainz und vorms,
Dringend - Dringend - Sofort vorlegesn.
Abschrif¢ Blitz Minchen 47767 j
10.11,38 0120 An Alle Stapoleit und Stepostellen, an alle SD =Oa.
und UA; = Blitz - Dringend, . Sofort vorlegen - Geheim o
Dringend sofort dem Lelter oder seinem Stellvertroter vorlegen.

N X DBetr.: UafSnahmen gegen Juden in der heutigen Naohts

" fuf Crund des Attentats gegen Logationsaekretidr vem Rath
. in Paris =ind im Laufo der heutigen Nacht = 9. auf 10.11.38 im
ganzen Reich Denonstrationenr gegen Juden zu corwartens Filr éie
Sehandlung diesexr Vorginge ergchen die folgenden Anordnungen:

I.) Dle Leiter der Stapoctellen oder ihre Gtellvertroter haben
- - sofort nach Iingang dieses Ferncchrelbens mit den £Ur ‘thren
Beziri: zustindigen politischen Leitungon, Gauleitung edex -
Kreisleitung, fernmiindlich Verbindung aufzunehnen und eine
Besprechung {iber die Durchfihrupg der Demomstrationcn zu
vereinboren, zu der dor zustiéndipge Incpekteur oder Xommundeur
der Ordnungspolizei zuzuziehen ist. In diocser Desprechuny
ist der politischen Leitung mitzuteilen, dafS die dcubsche
Polizei ven RFSSuChdDtP. die folgenden Teisunmgen erhalten hat,
denen die Mofnahmen der politischen Loitung zweckmilBly anzus=
pacsen Tiren: ;

(’/

4 _ a) E3 alirfen ‘nur solche lafnahnen getroffen verden, dis keine
Gefihrdung deutschen Lobens Rebess oder Eigontums mit sich
sich bringen (2;B.Synei};ogenbrmido nur, Werm keine Giande
gefehr Tir die Ungebung vorhonden isbe )

> ) Geschifte und Woknungen von Juden dtirfen nur zerstirt,
richt geplindert werden. Dic Polizei izt unge:ieéen,die
Durehfihrung dieser Anordoung zu (berwachen und Flinderer
festzunchnen.

e

At 1.20 a.m. on 10th November 1938, orders for actions to be taken against the Jewish
population arrived at the local Gestapo office by telex.



German embassadorial employee Ernst von Rath
in Paris by 17-year-old Herschel Gruenspan was a
perfect opportunity to carry out the plan.

The Main Synagogue of Mainz was set on fire
in the early morning hours of 10th November.
The orthodox synagogue in Flachsmarktstrasse
was set afire, too. On 10th November, SA- and
HJ-groups were roaming the streets all day
long. They looted department stores and shops,
smashed windows, entered apartments of Jew-
ish families, destroyed the furniture and threw
their property out of the windows. Many schools
were closed in order to let the students partici-
pate in the work of destruction.

Dr. Eugen Mannhei-
mer (middle, with
Ernst Siegel, left,
and Werner Rosen-
feld), principal of
the Jewish District
School. His apart-
ment at Rosengar-
ten 17 was devasta-
ted on 10th Novem-
ber, too. Among

the intruders were
some of his former
students at the
grammar school. On
the following night,
Dr. Mannheimer and
his wife Hedwig
committed suicide,
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The smear campaign
had its effects. Soon,
the signs saying “Jews
unwelcome” were
also put up in the
River Rhine Swim-
ming Pools of Mainz.

Newspaper adver-
tisements announ-
cing that a Jewish
enterprise had
been taken over
by an “Aryan” were
nothing unusual
after 1934.

The Elimination of the Jews from the Economy

Ousting the Jews from the German economy
was one of the primary goals of National Social-
ist policies. Jews occupied an influential position
in German economic life. The elimination of the
Jewish competitors was welcomed by large parts
of the population. In order to ruin the Jewish en-
terprises, the National Socialists would stop at
nothing. Propagandist reports on alleged crimes,
like wine doctoring and the like, are just some
examples. As the constitutional state was no lon-

Wir haben das bekannle Texfilkaufhaus

Daniel Mann » Markt 23-29

kauflich erworben und fiihren es als rein arisches Unternehmen unler der Fa.

“Jakobc,
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weiter. / Neben aufmerksamer Bedi g durch unser
Personal befrachlen wir es als unsere vornehmste Aufgabe, nur gufe
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Wir legen Werl auf Ihr Urleil und laden alle Mainzer zu einer zwang-
losen Besichligung unseres Hauses ein.

Neueréffnung Dienstag mittag 3 Uhr!
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Denunciatory announcement in a Mainz newspaper. People who continued to do business
with Jews or who remained loyal to their Jewish employers were named in the papers.



ger in operation, the accused were not able to
successfully defend themselves at court.

“Aryanization” and Exploitation by the State

It was the ultimate goal of the anti-Jewish
economic policy to convert all Jewish enterprises
into property of Non-Jews. This large-scale ex-
propriation program was called “Aryanization”.
In the beginning, the Jewish owners were still
allowed to sell their business for a fairly reason-
able price and they could look for a buyer on
their own. However, the pressure continually in-
creased. By 1938, there were only forced sales for
underrated prices fixed by the authorities. After
the pogrom of 9th/10th November 1938, Jews

The draper’s shop of the brothers Hamburg at the Héfchen Square was “Aryanized”, too.
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were prohibited to run any business. The re-
maining Jewish enterprises became “Aryanized
by force”. What is more, the state used “legal”
means to systematically deprive the Jews of their
property. They had to pay a “flight tax” when
leaving the country. After the November pogrom
the German Jews were collectively charged an
extra tax of one billion Reichsmark, declared as
“expiation”. All financial assets and other invest-
ments had to be deposited on frozen accounts.
Most emigrants started their new life abroad in

poverty.
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Anti-Semitic float at the Shrove Monday carnival procession in 1936. The
Mainz carnival also took active part in slandering the Jewish competitors.




The Laub family from
Mainz. Their children
were sent to Holland

in a children’s trans-
port. The parents and
one brother were
murdered, the other
siblings survived in
Dutch hideouts.

IV/Tablet 3

Emigration

Reacting on growing discrimination and perse-
cution after 30th January 1933, a lot of German
Jews decided to emigrate. Young people in par-
ticular no longer believed in having a future in
their home country. Of course, their older re-
latives found it even harder to leave Germany.
They considered themselves “good Germans”
and felt bound to the country by their jobs, their
culture and society. A lot of countries closed
their borders to the emigrants. The worldwide
economic crisis continued to have an effect. En-
try visas were often dependent on affidavits and
guaranteed money. Of the almost 500.000 Jews
living in the German Reich in 1933, an estimated
269,000 Jews had left the country before the Na-
zis stopped emigration in 1941.

o o
3 Sresss
pesdsess
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Jewish Self-Help

After 1933, the assistance for emigrants became
one of the primary tasks of Jewish self-help
organizations. Zionistic organizations had be-
gun already in the 1920s to train young people
on farms to prepare them for the harsh living
conditions in Palestine. After 1933, the “Youth-
Aljjah”, immigration of young people into Pal-
estine, was systematically promoted by Jewish
organizations in Germany.

Overseas Emigration In the market garden
of the vocational

e . . : college of the Jewish
The majority of Jewish immigrants were re- Comn%mtym Frank-

ceived by the United States. However, they were  furt on the Main,

. : : : s young people were
only admitted if they had relatives or friends liv trained before going

ing in the U.S. who gave them an affidavit, and  to Palestine.
every year only a limited number of immigrants
from different European countries was allowed
to enter the country. Thus, it was not unusual
that emigrants had to wait for years to get the



Arnold Weiss (*1921), son of Julius Weiss, livestock dealer from Hechtsheim, and his
wife Elisabeth, emigrated to the United States in 1939. In August 1945, he came back
to Hechtsheim for the first time as an American soldier and was joyfully greeted by
Eva Schwinn, the former housekeeper of the Weiss family. She had secretly supported

his parents until the end.

Margret Heidenheimer just before her
departure for England in a children’s
transport in spring 1939.

visas. About 400 Jews from Mainz
were admitted to the United
States. For many immigrants,
especially academics, it was far
from easy to find jobs. Their
university degrees were not
recognized. Language difficulties
and cultural differences added to
render the situation even worse.

The Emigration to Palestine

In spite of the rigorous immi-
gration restrictions by the Bri-
tish mandatory government,
Palestine, after the United Sta-
tes, became the most important



Fritz Klein (now:
Jitzak Kali), was born
in Mainz in 1918.
With the help of a
student’s certificate
he emigrated to Pal-
estine in March 1939,
He built a new life for
himself in the settle-
ment of Beth Meir by
setting up a fruit and
poultry farm there.

Fritz Klein (right) with
one of his sisters and
friends, carnival in
Mainz in 1924
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Liste der aus dem Gebiet Hessen seit

November 1938 ausgewanderten Kinder.

1fde.Nr. Name Geburtstag wann: wohin:
Gxxxk
1, Abrahem,Hilde Az, 16.5.24 8.12.38  Belgien
2. Adler, Hanneloré ;u.».lwﬁ 4.27 4:1.39 Schweiz
% Berenz Suaanne‘ﬁw‘wh +10.27 4.1.39 Schweiz
4. Bettmann Max?L “I1.25 4.1.39 Schweiz
Se Bockmann, Fred “{/.o ;71{,7 &1 4.1.39 Schweiz
6. Bodenhaimer Eva 20.4.24 4.1.39 Schweiz
Ts Buch, Gunther Mz, L 324 5.1.39 England ¥
8. Dahlerbruoh ilanfr. ,Darmst. 27.12.38 Holland
9. Frank,h&anfred, 1.10,24 4.1.39 Schweiz
Bad-Neuheinm
. 2 10. Fridberg,Trude, Mz, 23.5.24 5.1.39  England >
11. Frieduwann,Martin,Mz. 3.1.24 4.1.39 Schweiz
12. Gebhardt,Annemarie,liz. 5.5.27 5.1.39 England ~
13. Gebhardt,0tt Erich,iz. 5.7.30 5.1.39 England *
14. Grinfeld,Hannelore, 10.3.31 21.12.38 Belgien -
Darmstadt
353 Grinfeld,Margot,Darnst.2%.9.29 21.12.38 Belgien:
16. Heinamann Bertram Mz. 27. 624 5.1.39 ax
17. Hess, Ruth, Huttenges. 10. 5 26 4.1.39 °~ Schweig
18. Hess Sltty, X 29.4 4.1.39 Sohweiz
19. Heumann ,Irmgard,Nz. 28. 6 26 1%.12.38 Holland X
20. Hlumann ,Ruth, Ilz. 5.8.24 13.12.38 Holland >
21. Hiller Ruth Benshm. 3.1.28 - 23,12,38 Holland
. 22, Hlller Slgbert Benshm.14.10.29 23.12.38 Holland
23. Hirsch,Erioh ,Freilau—13 +12.25 4.1.39 Schweiz
bershu.
24, Hochster,Grete Lauterb. 22.11.24 4.1.39 Schweiz
25. Hochster,Hans " 22.11.24 4.1.39 Schweiz
. 26. Joseph,Inge,Damrst. 18.9.25 32.1.%9 Belgien
27. Isaak,Anneliese,Wallexrt- 27.1.3%0 4.1.39 Schweig
hein
28. Israel ,Werner ,Mz. %1.12.30 441439 Schweiz X
29. Jungermann,Erich,Mz. 8.9.23% 5.1.3%9 England >
30 Jungermann,ilargot ,Mz.30.9.24 5.1.39 England ~
31. Junker,Ruth,Gr.Karben 8.1.26 4.1.39 Schweiz
32. Kahn,Thea,Darmst. 5.4.25 27.12.38 Holland
5% Kapp, Inge ,bainz 20.12.28 4.1.39 Schweiz X
34, Kapp,Ruth, " 20.12.28 4.1.39 Schweiz *
35. Katz,Herbett,niz. 29.2.29 22.12.38 Frankreich™
364 Klaus, Fernéw ,Hillegheim 21.9.28 8.1.39 Frankreich
37. Lamm,Kurt ,Homberg 29.7.24 4.1.39 Schweiz
38. Levy,Arthur,Gedern 29.9.24 4.1.39 Schweisg
39. Levy,Rosi, ¢ 29.9.24 4.1.39 Schweiz
40. Levy,Ernst, liz. 31.1.29 4.1.39 Schweiz >
41. Levy,Bugen,lz. 23.3.26 4,1.39 Schweiz 73

A list of children from Mainz, who left the country in children’s transports. Among the
receiving countries were especially England, the Benelux Countries and Switzerland.
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country to take in emigrants. Until 1941, 55,000
German emigrants found a new home there.

Children’s Transports

Between 1933 and 1938, many Jews had sent on
ahead their adult children so that they should
make a living abroad. The rest of the family
was to follow later. After the shocking events of
9th/10th November 1938, however, it was now
the main concern to get the younger children
to a safe place. Several countries agreed to help.
The boys and girls were taken abroad with so-
called children’s transports. After arriving they
were placed in children’s homes or in host fami-
lies. A large number of them did never see their
parents again...

Last Resort: Shanghai

From November 1938 on, emigration was becom-
ing ever more difficult. There had been a sharp
rise in the number of emigration requests and
the wait for visas and passages was becoming
longer and longer. During the war, most of the
connections to overseas countries were closed.
The only place on earth which did not demand
entry visas was Shanghai. The Chinese port
could be reached overland via the Trans-Siberian
Railway. This was the last escape for numerous
refugees like Gertrude Salomon from Mainz.
18,000 European emigrants lived in Shanghai.
After the Japanese attack on the United States
at Pearl Harbour, the Shanghai emigrants were
forced to live in a ghetto by the Japanese.
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On shutting the door

Often, when I leave home,
I think of you,
How you'd have shut the door

That last time
They fetched you out at dawn.

What fears would prophesy,
What intimations

Could foretell the terrors
Of those plains,

The herding into ash?

Or maybe, you looked round
As if before

A holiday, leaving

No trace of dust,

No crumbs for pests, no moths

In cupboards, carpets;
Covered the chairs,

The settee from the glare
Of light and sun,

Turned off the water, gas...

Lotte Kramer, née Wertheimer, left Mainz in july 1939 in one
of the last children’s transports to England. There, she and
other girls were supported by the Quakers and cared for by
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Beim SchliefSen der Tiir

Oft, wenn ich das Haus verlasse,

Denke ich an dich,

Wie du die Tiir zugemacht hdittest
Jenes letzte Mal,

Als sie dich im Morgengrauen abholten.

Welche Angste hiitten prophezeit,
Welche Anzeichen

Konnten die Schrecken vorhersagen
Jener Ebenen,

Des in die Asche Getriebenwerdens?

Oder schautest du dich um

Wie vor

Einem Urlaub, um

Keine Spur Staub zu hinterlassen,

Keine Kriimel fiir Ungeziefer, keine Motten

In Schréinken, Teppichen;

Die Stiihle, das Sofa zugedeckt
Vor der Grelle

Des Lichts und der Sonne,

Das Wasser abgedreht, das Gas...

their teacher Sophie Cahn from Mainz. Today, Lotte Kramer is a
well-known poetess. In many of her poems she dealt with the
subject of the Holocaust.
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SECTION IV: PERSECUTION AND

IV/Tablet 4

From Discrimination to the Holocaust

Increasing Deprivation of Rights and Exclusion

The Jews still living in Mainz after 1938 were
for the most part of the middle and older gen-
erations. 40 % of them were older than sixty
years. They had long hesitated to leave their
home country. Now they hardly had a chance to
emigrate. In Germany, however, they were ever
more brutally deprived of their human rights
and dignity. A clear marking was to ensure com-
plete exclusion from society. In August 1938,
all Jewish men had to add “Israel” to their first
name; Jewish women had to add “Sara”. On 5th
October 1938, the marking of Jewish passports
with a “J” was ordered.

N (1933-1945) 89

Otto Hirsch from
Mainz, who was
married to a non-
Jew and had been
awarded the Iron
Cross in World War |,
was also arrested
and deported in
the spring of 1943.
In September, the
official news of his
death of “pleurisy”
arrived from Ausch-
witz.

20, Jan. 193%
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There followed an endless number of orders and
prohibitions causing the exclusion of Jews from
public and cultural life, a continuous robbing of
their belongings, a calculated undersupply with
food and the refusal of doctors to treat Jews. Fur-
thermore, Jews were forbidden to go to theatres,
concerts and cinemas. They were only allowed to
shop in a few stores and were put on shorter ra-
tions. They had to hand in their jewelry and pre-
cious metals, also their cars, radios, skis, climb-
ing boots, woolens, furs, typewriters, bicycles,
cameras, binoculars and electrical appliances
were seized by the authorities. Jews were no lon-
ger allowed to have phones or pets, buy newspa-
pers or use public transport. At the beginning of
the war, Jews were put under a strict curfew and
they were concentrated in “Jew Houses”. They
were not allowed to leave their town without
prior permission by the police.

In September 1941, the final stigmatization of
the Jews was ordered by means of a police regu-
lation. For every Jew aged six years or more, it
was forbidden to appear in public without wear-
ing the yellow Star of David.

Information of the Jewish community of Mainz on ways to acquire Stars of David.
Instructions on how to apply and wear the badge.

Kennzeichen

bl

Eine teschrinkte Anzahl von Kennzeichgn ist wisder 2ingetrorfam.

Unsere Mitglisder kOnnen diese am Monteg und Disnstag gslegentlich

der Ausgabe dor Kartoffelsiusweise und Seifenkspier suf uhserer Bo-

zirksstelle 22 gegen Zahlung von RM.0.10 3as Stiick bscizhen.

Wir verweigen in 2iesam Zustmmenhang nochmals avf Folgendes: ;

1.Die Xennzeichen sind auf der linken Brustseite,etwa in Harzhdha,
zuf dem Kleidungsstlick Pest sufgendht,jederzeit sichtbar zu
tragen.Jede Verdeckung des Kennzeichens ist unzulissig.

2.Die Kennzeichen sind sorgfaltig zu behandeln,ia di: Srsatzbeschaf-
fung Schwierigkeiten bereitet.

3.Beim Au?nihen des Kennzeichens suf das Klsidungsstlick ist der
iber das Kennzeichen(Judenstern)hinausragends Stoffrand umzu-
schlagen. 4 i

4.Unter Offentlichkeit ist jedsr Ort zu vaprstehen,an dem 2in zum
Tragen des Kennzeichens verpflichtetar Jud2 einer Person begeg-
nen kann,Gie nicht zu ssinem Haushalt gehdrt.

S.Lurtschutzréumi anch solch2 fir Juden,gelten in jadew Falle als
Uffentlichkaeit.
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The Gestapo-Office in Kaiserstrasse 31 -
a Terrifying Place

All the new regulations, prohibitions and orders
were sent to Michel Oppenheim, the Mainz con-
tact of the Reich’s Representation of Jews in Ger-
many, by the local branch of the Gestapo Darm-
stadt. He had to pass on the orders, regulations
and also warnings to the community members.
In a diary, he put down a chronicle of the daily
humiliations.

If somebody had committed a more serious
offence against one of the innumerous regula-
tions and special laws, he was summonned to
the Gestapo office in Kaiserstrasse 31. Such sum-
mons were greatly feared by the Jews as it could
mean immediate confinement in a concentra-
tion camp.
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Kaiserstrasse 31,
office of the Mainz
Gestapo, a local
branch of the Darm-
stadt state police
department.

Adam-Karrillon-Street 13 (corner house, middle of the picture). It was one of the
so-called Jew Houses in which the Jews of Mainz were forced to live from 1939 on.
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The “Final Solution”

In October 1941, the emigration of Jews from
Germany became prohibited. At the Wannsee
Conference of 20th January 1942, representa-
tives of all Reich authorities, the NSDAP, the po-
lice and the SS decided on what became known
as the “Final Solution” i.e. the systematic mur-
der of the European Jews. The deportations were
cynically called “resettlements” or “change of
domicile”.

The First Mass Deportation to Piaski
on 25th March 1942

The first transport from Hesse started on 25th
March 1942 in Darmstadt. Of the 1,000 Jews who
were deported on that day, 468 were from Mainz.
In the days before, a large number of people had

The gym of the Goethe-School was one of the assembly points for the mass deporta-
tions. From there, the Jews of Mainz had to walk to the freight station in the Momba-
cher Strasse or were taken there in trucks. From there, they were taken to Darmstadt
by train before they were deported to concentration camps.
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| During the first weeks, messages from Piaski arrived in Mainz. As of May 1942, the
" writing of letters was forbidden by the Gestapo.
|

With the transport of 27th September, all patients and staff members of the Jew-
ish hospital at the Gonsenheimer Strasse were “resettled” to Theresienstadt.
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committed suicide. The transport headed to the
small Polish town of Piaski, which is situated
east of Lublin. Lublin had originally been a ghet-
to for Polish Jews. Men and women who were
able to work were forced to do hard labor there.
A great many of the people died of hunger or
diseases. The remaining Jews from Hesse were
taken to the extermination camps of Belzec or
Sobibor in the summer of 1942 and murdered
there.

The “Change of Domicile” to Theresienstadt
of 27th September 1942

On 27th September, 1,288 Jews, among them 453
from Mainz, were deported to Theresienstadt.
This garrison town in Czechoslovakia was set up
by the National Socialists as a ‘model camp’. Par-
ticularly older people, veterans of World War I
and war-disabled men were taken there. There
were no gas chambers in Theresienstadt. Still,
numerous people died there of hunger and epi-
demic diseases. Many thousands were transport-
ed further to Auschwitz and other extermina-
tion camps in order to be murdered there.

The Deportation to Poland of 30th September 1942

In the third mass transport of 30th September
1942, another 883 Jews from Hesse were deport-
ed to Poland. Among them were 178 Jews from
Mainz. It is likely that they were immediately
murdered after their arrival in Auschwitz or
Treblinka. In the spring of 1943, another 80 Jews
from Mainz were deported to Theresienstadt or
the labor and extermination camp Auschwitz-
Birkenau. Only a few Jews, married to non-Jews,
still lived in Mainz, constantly fearing imminent
arrest and deportation.
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Listen der aus Heféen im Mirz 1942
abgewanderten Juden.

285

One page of the deportation list of 25th March 1942

Lfd. Zuname und Vorname Fam-  Geburtsdatum Wohnort
Kr. Geburtsname und Beruf stand und -Ort . und Wohnung
1 2 ‘ 3 4 5 6
779 Idwenstein Tﬁl J. ledig 26. 1; 1906 kainz, Frauenlobstr.:
fm. Keud
780 Lowensberg Adelf J. verh. 30. 6.1311 " Grebenstr.12
M&lzer u.Brauer lainz
781 Idwensberg Hannelore S. verh. 11.10.1913 L L]
’ geb. Baumgarten Schneiderin lMeinz
782 Lowenthal Kurt J. vera. 18. 5.1891 " Adam Kerril-
- Vertreter Wiesbaden lonstr. 13
783 Lowenthal Rosi S. verh. 26. 4.1896 Z "
: geb. Schlessinger Hausfrau ) Berlin
784 Lowenthal Ruth S. ledig ‘25 12 1923 U "
Kindergédrtnerin
185 I.owentb.al ; lMargot S. ledig 26 8.1929 g "
ryw Hgutiv 2 ,:«.-.'( inz
786 r.iarga.retbe S.gesch. 17. 1.1901 e Taunusstr.45
Kontoristin Niirnberg
787 Lumb Heidi S. ledig 18.10.1935 " L
Essen
788 Menn Otto J. verh. 29. 5.1888 2 Mitternacht
Friedhofsarbeiter Osthofen 1 5/10
789 liann Sabine S. verh. 29. 7.1892 " Mitternacht
geb. Menn Hausfrau Hahnheim 1 5/10
b .
79¢ Mennheimer Erna S. ledig ..16. 9.1892 " Bonifaziusatr
Hausfrau Mainz i
791 Guthmann dw %/ . Bertha S. verw. 18. 1.1884 " Zanggasse 21
3/7b Wassermann Hausfrau~ Ermreuth
it oo vl + .
792 Larulm‘ - Frieda S. ledig 21. 7.1892 8 Adam Karril-
Hausfran Sprendlingen lonstr. 58
793 Karum Paula S. ledig 21.10.1880 L "
Hausfrau Sprendlingen .
794 . liarx Bernhard J. verh. 8. 5.1882 n GroBe Bleiche
handler Nauheim 36
795 larx Bertha S. verh. 2. 7.1889 Y L
geb. Berney hausfrau Cbergimpern
796 Larx Zrika 8. ledig 12. 6.1921 " "
Hausangest. Nauheim
797 llarx Iargot S. ledig 18. 8.1923 " "
Hausangest. Nauheim
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| Just before being “resettled” to Theresienstadt, the administrators of the Mainz
‘ Jewish hospital, Josef and Hedwig Klein, sent a last message via the Red Cross to
their son Fritz who had emigrated to Palestine.
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V/Tablet 1
A Difficult Start

Introduction

At the end of the war in the spring of 1945, the
once thriving Jewish community of Mainz was
no longer in existence. When U.S. troops liberat-
ed the city on 22nd March 1945, only 61 of the
one-time 2,600 Jews in Mainz were still living
there. Very few had survived in the concentra-
tion camps or returned from emigration. In Oc-
tober 1945, the Jewish community of Mainz was
reestablished. In 1947, a provisional synagogue
was set up in the Feldberg School. An active
community life slowly developed during the
following years. The community-owned, partly
destroyed building in the Forsterstrasse 2 was
reconstructed in 1952. This house was to serve
the new Jewish community as a centre for many  Permit of the
years. For a long time, the community counted ~ French military
. & . government to re-
only 120 members. At the beginning of the nine-  Zstaplish the Jewish
ties an unexpected development set in. Since  community of Mainz

MENT MILITAIRE s 1s ¥ Ler:
O DU CERCLS DE HAYENCE e 7 g i

Rt

HEMENT "E" An Hmn» derungorat
] LA 2 Eichel é;apexgxhcigng

It. M/SECU Ka

1117/7T. swingert 19

: Neubildung der jlidischen Gemeinde in gm%

In Beantwortung Ihres Schreibens vom 17. 4. Hte. ertsile ich
Ihnen hiermit die Xrlaubnis zur Newbildung der jiidischen

(femeinde Mainz. Hine diesbezigliche Vernamml koo
rufen werden. " #"M% e o

Lo Lieutenant MEYBLUN
Officier des Services de la Shreté
au Gouvernement Militaire

Stenpel gez. Unterachrift.



Four-year-old jonny
Waldmann (left) in
July 1945 shortly
after the return from
the Theresienstadt
concentration camp.
He and his parents
had survived.
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that time, a certain number of Jews from coun-
tries of the former Soviet Union was allowed
to immigrate to Germany every year. Some of
the migrants came to Mainz so that today, the
local Jewish community comprises more than
1.100 members. When the rooms at Forsterstras-
se 2 were not big enough any longer the idea was
taken up again to build a new synagogue.

The traces of Jewish life and culture in Mainz
had been almost completely obliterated by the
reign of the National Socialists. In the last five
decades, however, efforts were made to keep the
history and tradition of the once famous “Ma-
genza” from being forgotten, and to foster re-
conciliation. The cities of Mainz and Haifa have
become twin towns, the Chagallwindows of
St. Stephen’s Church give evidence of the Jewish-
Christian dialogue, the small synagogue in
Mainz-Weisenau has been renovated. Surviving
Mainz Jews from all over the world were invited



to their home town and attended the “Reunion
Weeks”. Furthermore, there are Jewish studies
at Mainz University, and students from Mainz
schools are engaging in numerous activities
dealing with the Jewish history of Mainz and the
Holocaust.

DT

WIR GEDENKEN IN EHRFURCHT UNSERER
FRUHEREN GEMEINDEMITGLIEDER SOWIE
ALLEN UNSEREN GLAUBENS — BRUDERN
IND SCHWESTERN DIE DURCH DAS NAZI=
REGIME IN DEN JAHREN 1933 ~ 1945 DEN
MARTYRER - TOD STARBEN.
10.SEPTEMBER 1947

JUDISCHE GEMFINDE
MAINZ

In remembrance of
the Jews murdered
by the National
Socialists, a com-
memorative plaque
was unveiled on 6th
December 1947.



Michel Oppenheim
(1885-1963) had
studied law and was
a senior civil servant
at the district admi-
nistration in Mainz
before 1933. He was
one of the surviving
Jews from Mainz and
was appointed as
head of the culture
department of the
City of Mainz in 1945.

V/Tablet 2

Spring 1945

When Mainz was liberated by U.S. troops on
22nd March 1945, only 61 Jews were still living
in the city. Another 24 Jews returned to Mainz in
July 1945; they had survived the concentration
camp of Theresienstadt and were initially lodged
in a provisional building of the Municipal Hos-
pital.

Request for the Reestablishment of the Jewish
Community

On request of Dr. Michel Oppenheim, the French
military government on 17th October 1945 per-
mitted the reestablishment of the Jewish com-
munity. On 9th November 1945 about twenty
people gathered in the temporary townhall at
the “Pulverturm” to discuss the subject. Max




Waldmann was elected first head of the new
community. The primary task at that time was to
care for those members of the community who
had returned from the concentration camps and
were in need of food, clothes and lodgings. As-
sistance in restitution cases was also provided.

Provisional Synagogue in the Feldberg School

Due to its low number of members, the reestab-
lished community’s religious life developed
rather slowly. In the beginning, the community
assembled in their chairman’s livingroom in Au-
gustusstrasse 4. In 1947, with help of the French,
the gym hall of the Feldberg School was conver-
ted into a synagogue. It was solemnly dedicated
on 10th September 1947 by the French army-
Rabbi Kalifa. Now, the community of Mainz was
finally able to hold services again.

Dedication of the
Synagogue in the
Feldberg School on
10th September 1947.




102 SECTION V: NEW BEGINNING AND RECONCILIATION

V/Tablet 3

A New Community Centre in Forsterstrasse 2

After the property in the Hindenburgstrasse had
been sold, on which were the remains of the Main
Synagogue that had been destroyed in 1938, the
Jewish community rebuilt its house in Forster-
strasse 2. It had been damaged by bombs during
the war. The administration of the Jewish com-
munity had already been housed in this build-
ing before the war. Part of it was now used as
a home for Jewish senior citizens. Furthermore,
a small oratory was installed in 1952 where the

Columns of the
entrance hall of the
former synagogue
in Hindenburg-
strasse. They were
discovered during
construction works
and set up as a
memorial in 1988.
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services of the community could now be held.
In the same year the Purim Ball was held for the
first time since a long period.

The Development in the 1960s and 1970s

In 1960, Alfred Epstein from Mainz returned
from emigration. He was appointed as secretary
of the Jewish community of Mainz and was elec-
ted chairman in 1965. He held this office until
1978. During these years, the community conso-
lidated. At the age of 75, Alfred Epstein retired
from active business. At the beginning of the six-
ties there had been plans to build a large syna-
gogue on the neighbouring site. However, as the

The Jewish commun-
ity house in Forster-
strasse 2



community comprised only 112 members the
plans were dropped, the more so as the financial
situation was far from encouraging when Alfred
Epstein was appointed as secretary. Instead, the
community decided to enlarge the existing ora-
tory. On 27th March 1966, this prayer room was
solemnly dedicated in the presence of the rabbis
Dr. Lichtenfeld and Prof. Dr. Roth as well as can-
tor Leibowicz.

View of the enlarged oratory in the community house




V/Tablet 4

New Future Prospects

In 1978, Prof. Dr. Gerrard Breitbart was elected
chairman of the Jewish community, succeeding
Alfred Epstein. In 1996, Esther Epstein took over
this office. She had been working as secretary of
the local community for thirty years.

The number of members of the Jewish com-
munity rose unexpectedly quickly in the 1990s.
The Federal Republic of Germany and the CIS
countries had concluded an agreement allowing
a certain number of Jews to migrate to Germa-
ny from the former Soviet Union every year. The
first Russian-Jewish family arrived in Mainz in

Prof. Dr. Gerrard Breitbart (left), Esther Epstein and Alfred Epstein at the award cere-
mony for Alfred Epstein. He was awarded the City Seal of Mainz on the occasion of

his 85th birthday on 14th January 1988.




Inauguration of
the New Syna-

gogue on 3rd Sep-

tember 2010. Dr.
Fritz Weinschenk
(in the centre of
the photo, to-
gether with his
sons and grand-
children), aged
90, came from
New York to give
a speech on be-

half of the former

Mainz Jews.

September 1992. Today, the community has more
than 1100 members. As the newcomers had not
been allowed to practice their religion under the
Communist regime for seventy years, the com-
munity had to tackle numerous new issues such
as religious instruction and general integration.

A New Synagogue for Magenza

The rooms in Forsterstrasse 2 were no longer
sufficient for the growing numbers. The idea
to build a new community center was there-
fore taken up again, supported by the City of
Mainz. In 1999, an architectural competition was
held from which the young Cologne architect
Manuel Herz emerged as a winner, presenting
an unconventional design. It took more than ten
years to finally decide on the building site and
to settle the financial issues. In the end, a board
of trustees of Mainz residents, supported by the
City of Mainz and the State of Rhineland-Palati-
nate managed, in a continuous dialogue with the
Jewish community now headed by Stella Schind-
ler-Siegreich, to surmount all problems. The
new Mainz Synagogue and community centre
was erected on the historical site of the Main
Synagogue destroyed in 1938. It was inaugurated
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in a big ceremony on 3rd September 2010, at-
tended by numerous celebrities and by 40 Mainz-
born Jews who had come from all over the world
on this unique occasion.

The new Jewish community centre and Synagogue erected according to the blue-
print by Manuel Herz. The shape of the building depicts the Hebrew word “Kadosh”
(“holy”).
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V/Tablet 5

Dealing with History

For Jews it was no matter of course to live in
Germany again after the Holocaust. The deci-
sion to live in this country unfortunately is con-
tinually challenged due to the subliminal right
wing radicalism, attacks on synagogues and the
desecration of Jewish cemeteries.

On the other hand, during the last fifty years,
numerous people have tried hard to foster recon-
ciliation and a dialogue between Jews and non-
Jews. Furthermore, many endeavours are made
to prevent the traditions of Magenza, from being
forgotten. Contributing to these endeavours are
many organizations, individuals and activities,
i.e.: numerous history-related projects of Mainz
schools, exhibitions in the town hall, research
projects and publications by the historical socie-
ty Verein fiir Sozialgeschichte Mainz, diverse ac-
tivities of the Mainz churches and other organi-
zations such as the local branch of the German-
Israeli Society, the Society for Christian-Jewish
Cooperation, of artists and private persons.

Desecration of
tombstones on
the new Jewish
cemetery in Mainz
in 1974




Jewish Studies in Mainz after 1945

The university, which was reestablished in 1946,
also fostered the continuing of the old tradition of
Jewish studies. The old library of the Jewish com-
munity in Mainz had been preserved during the
reign of the National Socialists by being stored
in the cellars of the municipal library. However,
it had been subject to water damage. The more
than 5,500 volumes were taken to Mainz Univer-
sity soon after the war by Professor Dr. Eugen
Ludwig Rapp. Since then, they are on permanent
loan by the Jewish community and are taken

care of by the Seminar of Jewish Studies at
the Department for Protestant Theology where

The old library of
the Jewish com-
munity at Mainz
University. It com-
prises more than
5,500 volumes.
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they can be studied. For se-
veral years, Professor Dr.
Andreas Lehnardt has made
great efforts to raise money
in order to restaurate the
valuable volumes.

Jewish Writers, Theatre
Directors and Film Directors
from Mainz

Ousting of Jews from public
life after 1933 had caused
irrecoverable losses to the
German intellectual life. Se-
veral writers and dramatic
artists from Mainz who had

Two volumes from the Jewish library: already made a name for

Jiidischer Jugendkalender (Calendar for themselves in the 1920s were

Jewish young p_eople) 19;9—1930, ed. by forced to emigrate, too. Alt-

E' i' COShT.’hBir!ml 1?30(1(5@”“,5? hough most of them did not
r Seli -pi r u-mi

qehilla gedusha Warmaisa, Sulzbach 1727 Teturn for good, they reesta-

(Sign. K 24) blished contacts with their

hometown after 1945.
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Anna Seghers, born in Mainz as Netty Reiling, had
been awarded the Kleist Price in 1928. In 1942, she
came to worldwide fame with her novel “The Sev-
enth Cross” which was published by a Mexican exile
publisher. After the war she lived in East Berlin but
occasionally visited Mainz in order to give readings.
In 1977 she was named honorary citizen by Mainz
University and in 1981 she was also named honorary
citizen of her hometown Mainz.

Carl Zuckmayer was born in Nackenheim and grew
up in Mainz. In the 1920s, he was a very successful
playwright, with comedies such as “The Happy Vine-
yard” and “The Captain of Koepenick”. He emigrated
to the United States and lived with his family on

a farm in Vermont. There, he wrote the play “The
Devil’s General”. In 1958, he moved to Saas-Fée in
Switzerland and often spent time in Mainz. In 1961,
he was named honorary citizen of Mainz.

Ludwig Berger, descendant of the well-known Bam-
berger family from Mainz, had started a successful
theatre career in Berlin and soon devoted himself to
movies. After his successful UFA-movie “The Waltz-
Dream” he was called to Hollywood but returned to
Germany in 1931,. He survived the Holocaust with
the help of a fake passport in Amsterdam. After
1945 he lived in Bad Schwalbach in the Taunus and
worked as a theatre, film and radio play director.

Between World War | and 1933, Rudolf Frank worked
as director and dramatic advisor at numerous re-
nowned theatres and also wrote books. In 1931, his
anti-militaristic youth novel “No Hero for the Kaiser”
was published. After 1933 he emigrated to Vienna
and from there had to flee to Switzerland after the
“Anschluss” in 1938. In Switzerland, however, he was
not allowed to work at a theatre due to his being an
immigrant. His hometown awarded him the Guten-
berg Medal in 1971.




View of Haifa, the
twin city of Mainz

V/Tablet 6

Mainz and Haifa - Twin Cities

The origins of the partnership between Haifa
and Mainz date back to 1969 when the munici-
pal authorities of both cities started to organize
an exchange program for their qualified person-
nel specialised in youth care. At that time it was
far from usual that there were contacts between
a German and an Israeli city. In order to step up
the interchange and come to terms with history,
the City of Mainz encouraged a partnership. Hai-
fa was an ideal twin city as many emigrated Jews
from Mainz lived there. For a start, the univer-
sities of both cities made a partnership contract
in February 1981. On 31st March 1987, the part-
nership contract of both cities was officially
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signed, too. With the support of the City of
Mainz, a “Mainz Library”, the youth center
“Beth Magenza” and a retirement home which is
named after the former mayor of Mainz, Jockel
Fuchs, were opened in Haifa.

The Weisenau Synagogue

In the pogrom night of 9th November 1938, the
Weisenau Synagogue was left almost intact be-
cause a firewould have threatened the neighbour-
ing houses. The small hidden building which
was used as a shed since 1939 had fallen into ob-
livion after the war. In spite of its dilapidation, it
became listed as a protected historical building
in 1984 and was bought by the City of Mainz in

The Weisenau
Synagogue before
the renovation




The dedication of
the renovated Wei-
senau Synagogue
by Prof. Leo Trepp
on 27th May 1996,
the 900th anniver-
sary of the pogrom
of 1096

1987. After a first review, the renovation began
in 1989 and was organized by the architect Karin
Bruegmann-Weise. From 1992, she was effective-
ly supported by the “Society for the Promotion
of the Synagogue Mainz-Weisenau.” The exten-
sive renovation was finished in 1996. Rabbi Prof.
Leo Trepp from Mainz who energetically foster-
ed the dialogue between Jews and Christians
agreed to dedicate the synagogue so that it could
function as a house of God again.

A Temporary Return — “Reunion Weeks of Mainz Jews”

The City of Mainz had begun in the 1970s to
come to terms with its Jewish history. Due to the
city hall exhibitions “Jews in Mainz” in 1978 and
1979 and “When the last hopes were burned”
in 1988 an active exchange of letters developed
between emigrated Jews from Mainz and their
hometown, creating the idea for an invitational
program. Between 1991 and 2001, six “Reunion
Weeks” were held. Several hundred Jews coming
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from Mainz who nowadays live in places all over
the world accepted the invitation. Some of them
revisited their hometown for the first time after
more than fifty years. Each time, on the sched-
ule was a visit to the Jewish cemetery and an of-
ficial reception in the city hall. In particular, the
guests valued highly meeting young Germans at
Mainz schools.

Reunion Week in Mainz in 1995
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Exhibits

Exhibits in show cases

Case 1

7 exhibits from the former Museum of Jewish Antiquities
of Mainz (more exhibits are displayed in the Landes-
museum Mainz)

— Silver pointer to Torah reading (19th century).

— Pointer to Torah reading (carved wood).

— Torah shield, silver (1789).

- Torah shield, silver, gold (made in Augsburg, 1791).
- Chanukka candelabra (brass, early 20th century).
— Besanim-Buechse (spice container, 19th century).

Case 2

— The yellow Star of David (“Judenstern”). Every Jew aged
more than 6 years had to wear this badge after 15th
September 1941.

— Photograph: Emma Epstein, née Hirsch (17th January
1874 — 9th February 1956).

— Paper money from the ghetto Theresienstadt, found
among the personal legacies of Emma Epstein. She was
deported to Theresienstadt together with her husband
Eduard on 27th September 1942. Eduard Epstein died
there in April 1943, Emma survived and lived in Vevey
in Switzerland after the war.

— Book: Bilder aus der Vergangenheit der juedischen Ge-
meinde Mainz (The Mainz Jewish Community in the
past), Mainz 1903, by Prof. Dr. Siegmund Salfeld (1843-
1926), Rabbi of the Mainz reformed community from
1880 to 1918.

— Wedding day shoes, belonging to Maria Hedwig Busch
who married in 1936. She had bought them in secret
at the shoe shop Jourdan in Schusterstrasse (at a time
when non-Jews were not supposed to go to Jewish shops
any longer) to show her loyalty to the Jewish shop own-
er. She had kept the shoes until she died, with a paper
note hidden in them telling the story.

— Back of a tear-off calendar given to the customers of the

popular low-price store “Stub’s Quelle” at Lotharstras-
se. The shop was ravaged on 10th November 1938. The



owner Abraham Stub managed to leave the country and
emigrated to Palestine.

More exhibits

— Coulour photograph of Torah scroll with Torah coat
and Torah shield from the former Museum of Jewish
Antiquities at Mainz (original exhibit at Landesmuseum
Mainz).

— Door of the plain Aron (Torah Ark) from the prayer
room at Forsterstrasse 2 (built in 1952). In 1979, it was
replaced by a new nicely decorated Torah Ark.

— “Gralslicht” (Light of the Holy Grail), Pastel by Karl
Holz, Mainz, 1932. When the Jewish artist had to flee
from the Nazis he gave this painting to a friend to keep
it safe, in case “they came to arrest him”. His fate is
unknown; we are afraid that he did not survive the
holocaust. In 2001, his friend’s family gave the painting
to our museum, in memory of Karl Holz.

— Letter by Thomas Mann, addressed to Dr. Eduard Frank,
dated 1st June 1941. At the time, they both were in exile
in the U.S. Dr. Eduard Frank (born in 1857), a medical
practitioner from Mainz, had founded the “Neubrun-
nenbad”, an institute for physiotherapy, in Mainz in
1903, to treat children suffering from deficiency di-
seases, like scoliosis. He was a member of the Social
Democratic Party, was elected on the City Council for
many years and was strongly committed to improving
the children’s state of health, in particular of the under-
privileged families. After emigrating to New York at the
age of 82, he continued to engage in political issues and
wrote down his vision of a better world order model (on
the basis of social equality) after that devastating war.
He sent his draft to the famous writer Thomas Mann
who answered with a personal hand-written letter.

- “The Old Jewish Cemetery at Mainz III”, Drawing by
Guido Ludes, 1992.
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